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ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Ή δ η ,  ότε ό  « ’Α πόλλων» , δ ια ν ύ σ α ς  τό π ρώ τον  απ ό  
τή ς  έχδόσεως α ύ το ϋ  '~ος ε ισέρχετα ι, ε ις  το  δ εύτε 
ρον , όφ ε ίλομεν  χατέι καθήκον  ν ’ άπ ονε ίμω μεν  δ η 
μ ο σ ία  τ η ν  Άπειρον ήμώ ν  ε υ γ νω μ ο σ ύ νη ν  π ρό ς  π ά ν -  
τα ς  τους  ε ίλ ιχ ρ ινώ ς  κα'ι προθύμως έ ν ισ χ ν σ α ν τ α ς  
ή μ α ς  ε ις  το ε π ίπ ο ν ο ν  α ν τό  έργον , ο ΐτ ινες ,  διά  τε 
τή ς  υ λ ικ ή ς  αυ τώ ν  ύποσ τη ρ ίζ εω ς  κ α ι  τή ς  πο .Ιυτ ίμον  
σ υ ν ε ρ γ α σ ία ς , π α ρ έ σ χ ο ν  ή μ ΐ ν  π α ρή γορ ο ν  α ν τ ικ ε ίμ ε 
νου  ά σχο .Ι ία ς  κ α ι  ανακουφ ίσεω ν  έν  τή  θλ ιβερά κα ι 
ά τ έρμ ον ι  ν υχ τ ί ,  ή τ ις  ε ΐμαρ το  να περ ιβό ιλη  τον  β ίο ν  
ημών.

Δεν άζ ιονρ ιεν  ότι κ α τα ρ τή σα ν τ ζ ς  π α ρ έ σ χ ο μ ε ν  τέ
λ ε ιο ν  π ερ ιο δ ικ ό ν  α ν ά γ νω σμ α  τοΤς σ υ ν δ ρ ομ η τα ϊς  κα'ι 
τώ φ ιλ ομ ού σω  κο ινω , με  θ’ ό.Ιονς τον  ς ι ιτ ρ ύ το υ ς , ονς  
κατεθάλομεν , μόχθους , κα'ι τ η ν  πρός  rorro ι ισβε- 
το ν  ά μ ιλ λ α ν .  ’A.LV ι ιτ νχώ ς ,  έν  τη  έν εστώ ση  ε π ο χ ή  
τ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς —Τΰλμώμεν ειπεΤν—ραστώ νης  κα ι  
τ ή ς  κ α λ α ισ θ η τ ικ ή ς  στειρώσεως. b π ε ρ ιο δ ικ ό ς  έν 'Ε λ-  
λ ά δ ι  τ ύ π ο ς ,  άμο ιρων  ά λλω ς  τε κα ί τών ευκολ ιώ ν ,  
ώ ν α π ο λ α ύ ε ι  ¿ έν Ε υρώπη , έ χ ε ι  να  π α λ α ί σ η  πρός  
τοσα.ντα δ υ σ νπ έ ρβ λ η τα  κω λύματα , κα ι τοσοϋτον  να  
δ ια δ ρ ά μ η  ακανθώδες σ τ ά δ ιο ν ,  ώστε δ ε ν  α π ο κ ο μ ί 
ζ ε ι  ε'ιμή τα  μ έσα  μ ό λ ις  τή ς  νπάρζεως, τη ν  α ν ία ν

κ α ι  τ η ν  ι ιπ ο γ ο ή τ ε ν σ ιν .  ’Εντεύθεν σ π α ν ί ζ ε ι  έ π α ι -  
σθητώς ό π ερ ιο δ ικ ό ς  π α ρ '  ή μ ΐ ν  τύπ ος , έν  ω ¿δ ε ι  ν' 
ί ιπ οθησανρ ίζω ντα ι  τα  εκλεκτότερα  π ρο ϊό ν τα  τώ νπ ε ρ ϊ  
τα γράμματα  κ α ι  τ α ς  ελευθερ ίους τ έ χ ν α ς  Α σχολού
μενων, δ ιασώ ί.ων οϋτω τ η ν  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ν  έν  γ ένε ι  
φ υ σ ιο γ νω μ ία ν  τή ς  έ π ο χ ή ς ,  έ κ τ ν λ ίσ σ ω ν  σ ε λ ίδ α ς  έκ  
τή ς  ισ τορ ία ς ,  π αρακολουθώ ν  π ά σ α ν  πρόοδο ν  τή ς  δ ι ά 
νο ια ς  κα ί καθ ισ τάμενος  οϋτω χ ρ ή σ ιμ ο ν  κα ι έ ιπ α ρα ί -  
τη το ν  το ΐς  φ ιλ α ν α γ νώ σ τα ις  μ ε λ έ τημ α .  Την άνιαρΆν 
δ ' αληθώς τ ο ύ τ η ν  δ ο κ ιμ α σ ία ν ,  άνθ' ή ς  αμε ίβοντα ι  
τό π λ ε ΐα τ ο ν  ό ί έ κ δό τα ι  π ε ρ ιο δ ικ ώ ν  σ υ γγραμμά τω ν ,  
ήσθάνθημεν  π λ ε ιό τ ερ ον  ήμε ΐς , μ η δ ε μ ιά ς  φε ισθέντες  
θυσ ίας ,  και άναθέντες τ η ν  έκ τ ύπ ω σ ιν  το ν  ήμετέρον ,  
λόγω  μ ε ίζ ονο ς  τ υ π ο γ ρ α φ ικ ή ς  φ ιλ ο κ α λ ία ς ,  ε ις  εν  τών 
έν  Ά θήνα ις  τυπ ογραφ ε ίω ν , τοϋθ' οπ ερ  ε ις  ο ύ κ  ο λ ί 
γ ο ς  δ υ σ χ ε ρ ε ία ς  έν έθαλε ν  ήμ&ς.

Ο ύχ  ήττον α ισ θα νόμ ενο ι  τ η ν  π ρό ς  τό κ ο ιν ό ν ,  κα ί 
τούς  ά ζ ιο τ ίμ ο ν ς  ήμών σ υ ν δ ρ ομ η τή ς  ν π ο χ ρ έω σ ιν  δ ε ν  
θέλομεν λεί;!·η κα ί έφεζής  το ν  να έργασθώμεν μετά  
π λ ε ίο ν ο ς  θάρρους ά κ ό μ η ,  ά ν α π λ η ρο ϋ ν τ ε ς  π ά σ α ν  τ υ 
χ ό ν  έ λ λ ε ι δ ι ν ,  ή ν  ϋ π έ δ ε ιζ ε ν  ή μ ΐ ν  ή  π ε ίρ α  του π α 
ρελθόντος έτους, σ τα χ υ ο λ ο γ ο ϋ ν τ ε ς  π ο ικ ιλω τέρα ν  
κα ί μ ά λ λ ο ν  ένδ ιαφ εροϋσα ν  ύ λ η ν  κ α ί  τ α κ το π ο ιο ΰ ν -  
τες  β α θμ ηδόν  τό μ ικ ρ ό ν  ήμώ ν  έργον. 'Επί τούτο ις  
π επ ο ίθ αμ εν  ό τ ι  ο ι κ .κ . σ ν ν ε ρ γ ά τ α ι  του α ’Απόλλω
νος » οί δ ιά  τών έργων α υ τώ ν  κ ο σμ ίσ α ν τ ε ς  τά ς  σ ε 
λ ίδ α ς  α ύ το ΰ  θ έλουσ ιν  έζακολουθή  π αρέχο ντ ες  ή μ ΐν
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τ ή ν  π ο λ ύ τ ιμ ο ν  α υ τώ ν  σ υ ν ε ρ γ α σ ία ν  κα ί  α ρω γή ν ,  άνθ' 
ών ίκφ ρά ζομ εν  κ α ί  π ά λ ι ν  τ ι ις  ε υ χ α ρ ισ τ ία ς  κ α ί  τήν  
ζωηράV ευ γ νω μ οσύ νη ν  ήμών. 

Έ ν Π ειρα ιε ΐ 'Α πρ ίλ ιος  1884.
Δ . Κ. Σακελλαροποττλος.

ΙΣΤΟΡΙΚΑ Ε Π Α Ν Ο Ρ Θ Ω Μ Α Τ Α
r n o

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ *  Π . Κ Ρ Ε Μ Ο Γ  
Γ .

Σ ουλ ιώ τα ι ,  π ρώ τη  π ο λ ιο ρ κ ία  Μ εσολογγ ίου ,  
Μ άρκος Βότσαρης.

Έ κ τής έν τέσσαρσιν* άριθ. τού « ’Απόλλωνος» δημοσιευ- 
θείσης «έκθέσεως» τού γέροντος άγωνιστού Γεωργίου Ββυλπιώτου 
μανθάνομεν άλλα τε καί μάλιστα τά  περί τού θανατου τού 
ήρωος Μάρκου Βότσαρη, άτινα  καθάπερ καί τά  τού ετέρου 
ήρωος ’Αθανασίου Διάκου περιεβλήθησαν τοιαύτην ποιητικήν 
αίγλην, άστε ή τε  ιστορική αλήθεια καί ή ποίησις συνεχύθη- 
σαν. Ε ί; τούτο δέ συνετέλεσαν μέν καί οϊ ήμέτεροι, τά  μάλιστα 
δέ οί τής 'Εσπερίας συγγραφείς. Έ άν δ’άναγνφ τις πρώτον ένα 
δντιναδήποτε αυτών, είτα  δέ τήν ήδη δημοσιευθεΐσαν «ανέκ
δοτον ενκθεσιν» θά ΐδη οτι χύτη ούκ ολίγον συντελεί είς διχ- 
λεύκανσιν τάς παρά τό Κεφαλόβρυσον νυκτομαχιας, ήτις παρ- 
άλλοι ς άλλως εχει. Τό δέ σπουδαϊον ότι ό συντάκτης τής 
«έκθέσεως» διδάσκει ημάς τ ί έφρόνουν οί έχθροι περί τού 
Μάρκου καί όποια υπό τού αρχηγού τών προσκόπων Τσελα- 
λεδήμπεη ήγγελθησαν τά περί τής νυκτομαχιας πρός τόν 
γενικόν αρχηγόν τής έκστρατείας Μουσταή. Ώ στε πρώτον 
ήδη μανθάνομεν καί παρά τών πολεμίων τά  περί τού ήμε. 
τέρου ήρωος, όλως σχεδόν διάφορά τών τέως ήμιν γνωστών 
οίονόμέν Στραλχεϊμος γράφει έχθρούς νεκρούς2 ,000 , λάφυρα δέ 
σημαίας 54, πρόβατα 8,000, όπλα 3 ,200, πιστόλια 140i). Ό  
δέΣούτσος νεκρούς 7,0001ΌΖιγκειζήνος 800- όπλα 690, πι_ 
στόλια 1000. Ό  Παπαρρηγόπουλος (έν τή  μικρά ιστορία) ό_ 
μοίω; τοσούτους. Ό  Τρικούπης όμοίως, άλλά σημαίας 2. Ό  
Κουτσονίκας'όπλα 1000. πιστόλια 1000, σημαίας 2. Ό  Βαρ. 
θόλδυς νεκρούς 2 ,000 . Ο Παπαρρηγόπουλος νεκρούς 800. Ό  Με- 
ταξας νεκρούς 1500, όπλα 1600, πιστόλια 1800, ξίφη 300. ( 
ΐππους 1200, ήμιόνους 30, σημαίας 4. Ό  δέ συντάκτης τής 
«έκθέσεως» νεκρούς 70. Άπορον! οί 70 έγένοντο 7,000 ύπό 
τού Σούτοου! Αι αύτα ί δέ διαφοραί καί ώς πρός τόν άριθμόν 
έκατέρων τών διαμαχσμένων, τήν ώραν, τιθεμένην άπό τής 10 
τής νυκτός μέχρι τής 4 περίπου τής πρωίας, καθ' ήν είσήλ-

( * )  8  ¡ σ ε » .  1 1 3 - 1 1 6 ) ,  9  ( τ ε λ .  1 2 9 - 1 3 1 ) ,  1 0  ( 3 ε λ .  1 4 5 — 1 4 6 )  

χ ϊ Ι 1 1  ( σ ε / . .  1 6 1  =  1 6 4 ) .

Οον οί περί τόν Μάρκον είς τήν τουρκικήν παρεμβολήν, καί ώς 
προς την ημέραν. Οΰτως ό μέν Γερβϊνος τίθησι τήν 8ην Αύ- 
γούστου, δ δέ Παπαρρηγόπουλος τήν 11, άλλοι δέ τήν 7, έτε
ροι τή ν 10 κτλ. Ο δέ συντάκτης τής «έκθέσεως» τήν πρωίαν 
τής εννάτης προς την δεκάτην όνομάζων καί τήν ήμήραν. 
Ομοίως δε ποικίλλουσι και άλλα , οίον δ αριθμός τών προ
σκόπων καί τού κυρίου στρατού τού Μουσταή καί δ τού έλ- 
ληνικού, ών έκείνων μέν τίθεται μεταξύ 8— 14,000 ! τών δ’ 
Ελλήνων μεταξύ 700— 2 5 00 , έξ ών δ τών Σουλιωτών ά- 
ριθμός κυμαίνεται μεταξύ 220— 350. Προσέτι δέ καί ή 
διάρκεια τής νυκτομαχιας παρ’ άλλοις άλλως έχει. Ό 
μοίως και ή θεσις τών Ελλήνων καί τών έχθρών δια- 
φόρως δρίζεται. ’Ωσαύτως δέ καί τίς τών Σουλιωτών είσήλθεν 
επι κατασκοπεύσει είς το τουρκικόν στρατοπε δον καί πότε· 
άν δήλα δη δ Μάρκος ή δ Νούτσος Βότσαρης είσήλθε τήν 
Οην ή 7 ή 8ην ή 9ην Αύγούστου, καί τούτο ζητείτα ι. Πρός δέ 
και άν πρό τής ίνάρξεως τής νυκτομαχιας πρό τής σάλπιγ
γάς ίρξαντο τού φόνου δ Μάρκος καί δ Τούσιας, ών κατά τόν 
Στραλχεΐμον έκεΐνος μέν ύπό δρύν άπέκτεινε πέντε Γκέκιδας, 
ούτος δέ τέσσαρας άμ' έγειρομένους έκ τού ΰπνου. Ά λ λά  καί 
ή ηλικ ία  τού Μάρκου παρ' άλλοις άλλη τίθεται, ήτις μεταξύ 
τού 30 καί 37 κυμαίνεται, Ού μήν άλλά  καί τά  α ίτ ια  τής 
ηρωικής άποφάσεως τού Μάρκου διάφορα λέγονται, ούδέ μόνα 
όσα εις τά  διπλώματα αρχηγίας άνάγονται. Πρός δέ καί 
τά περι την κηδείαν και τό οίκημα, έν ώ κατετέθη δ νεκρός 
τού ήρωος, άλλοιως περιγράφει δ Στραλχεϊμος, έτεροίως δ ’ δ 
τότε έπαρχος Μεσολογγίου Κ. Μεταξάς, ών έκεΐνος μέν γράφει 
κα τ ειδήσεις αυτοπτών, ούτος δέ ώς αύτόπτης καί φρον
τιστής τής κηδείας ! Έκεΐνος λέγει οτι κατετέθη έν τώ  οίκω 
τού Μ εταξά δ νεκρός, ούτος δέ έν τω τής άδελφής τού Μάρ
κου Μαρως καλουμένης. Καί, εν κεφαλαίω είπεϊν, άπασαι αί 
λεπτομέρεια-, τής νυκτομαχιας τού Μάρκου καί τά  μετ' αύ- 
τήν έν άναμφιβόλφ κεΐνται, καθάπερ καί τά  κατά τήν πα
ρασκευήν αυτής. Η «εκθεσις» άρα, όσον άτελής καί άν γ, 
άγει έγγύτερον είς τήν άλήθειαν, ώς γραφεΐσα ύπ’ άνδρός καί 
τούς τάφους τών νεκρών τής μάχης ίδόντος καί έν τώ  στρα- 
ταρχείω του εχθρού διατρίβοντος καί μετά τών μαχησαμέ- 
νων έν τή  νυκτομαχία συνδιαλεξαμένου καί τά  είκότα παρ’ 
αυτών μαθόντος.

Όσον δέ άποβλέπει είς τά  φρονήματα, τήν πορείαν, τήν 
πληθύν και τα  πολεμικά ί’ργα τών εχθρών, τό πρώτον ήδη 
άσφαλέστατος, οίονει π ρ ο η γ η τ ή ς  τοϊς τυφλοΐς, δδηγός ήμϊν 
τα  πάντα άγνοούσι γίνετα ι δ τής «έκθέσεως» συντάκτης, 
οστις ως πάντοτε καθ’ όλην την έκστρατείαν διαιτώμενος 
παρ αύτοίς τά πάντα είδε καί είδώς παραδίδει ήμ.Γν ταύτα  
άπερίττως μεν, α λλ ' άκριβώς. Διδασκόμενοι δέ τά  τών έχθρών 
μανθάνομεν συγχρόνως καί όσα τών Ελλήνων συνδέονται μετά 
τών τού έχθρού. Τά ε*ργα δέ μάλιστα τών μικρών άποσπα-
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σμάτων τού έχθρού, άπερ ήδη πρό τής 26  ’Ιουλίου 1823 μέ
χρι τής 10 Αύγούστου διήλαυνον τά  Ά γραφα, ούδεις που δι- 
εξήλθεν. Έν τώ  μέρει δέ τούτω τής «έκθέσεως» παρίσταται 
καί τό αμφίβολον τής διαγωγής τού Καραίσκάκη οΰτως, 
ώστ’ αμφίβολον νάποφανθή τις άν τότε δ μετά ταυτα  
σωτήρ τής Ελλάδος άναδειχθείς άνήρ έφρόνει τά  τών Τούρ
κων ή τά  τών ’Ελλήνων. Τούτο διδάσκει ημάς ΐνα καί τον 
μεγαλοφυα, στρατηγικώτατον, ηρωικόν, πολιτικόν καί πολυ- 
μήχανον Όδυσσέα τόν Άνδρούτζου έπιεικέστερον κρίνωμεν 
καί μή είκή καί άκρίτως, παρακρουόμενοι ύπό τών τότε κομ.- 
ματικών συκοφαντών, οίον τών περί Κωλέτην καί τόν άχάρι- 
στον Γκούραν, κηλιδώμεν τήν λαμπρότητα άνδρός, οστις, είμή 
έδολοφονεΐτο, έξ άπαντος θά άνεδεικνύετο δ μέγιστος τών χν- 
δρών, τουλάχιστον έν τώ ήπείρω Έ λλάδι, τής μεγάλης ήμών 
έπαναστάσεως, όπως τούτο, ώς πέποιθα, καί έκ τών παρ’ έμοί 
ανεκδότων έπιστολών έπισήμων μαχητών τής έπαναστάσεως 
καί σημειωμάτων περιφανώς καταδειχθήσεται.

ΤΙΝΑ ΠΕΡΙ ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΥ
ΚΑΙ ΜΑΛΙΣΤΑ ΤΟΥ ΕΝ ΚΡΗΤΗ

Μετ’ επ ε ισ ο δ ίο υ  π ερ ί  τώ ν  έν  τώ σ π η λ α ίω  τοϋ  
Μ ελ ιδον ίο υ  π ν ιγ έ ν τω ν  κ α τ ά  τό 1822 .

τπο

Ν. I. ΔΑΡΜΑΡΟΥ

Καθόλου λαβύρινθος σημ,αίνει οικοδομήν μετά πολυαρίθμων 
θαλάμων, καί περιπλοκών ίλικοειδών διόδων, καθιστάντων 
τήν έξ οδον δυσχερή καί σχεδόν άκατόρθωτον. ΙΊερι à ε τής 
αρχής τής λέξεως περεισάγεται έν τώ  λεξικώ τώ κλασικώ τού 
Dr. Smith μεταφρασθέντι ύπό τού Κ. Δ. Πανταζή, ότι αυτη 
φαίνεται ούσα μάλλον Ελληνικής καταγωγής, ή ώς κοινώς 
υποτίθεται Αιγυπτιακής καί παράγεται έκ τού λάβιρος, όπερ 
έχει έτυμολογικήν σχέσιν πρός το λαύρα. (P latea lata  ή vi- 
cus). Ό  δέ C orn ilius Schrevu lus, έτυμολογεϊ καί άλλως 
τήν λέξ-.ν, έκ τού λαβεΐν καί όιναν, ώς τόν είσβαίνοντα, έ ;α - 
πατών, δράττει. (quod prehendendo, si qu is ingrediatur)· 

Κατά τόν Πλίνον (36 C. 13) μεταξύ τών λαβυρίνθων τών 
αρχαίων ημερών τέσσαρες ήσαν οϊ διασημότεροι. Και πρώτον 
μέν αριθμεί τόν τής Αίγύπτου, δεύτερον τόν τής Κρήτης, τρί
τον τόν τής Λήμνου, καί τέταρτον τόν τής Ιτα λ ία ς  οίκοδο- 
μηθέντα, ύπό τού Πορσένα βασιλέως τής Έτρουρίας, χκμάσχν- 
τος κατά  τούς χρόνους τού Ταρκου'ινίου.

Ε νταύθα γενήσεται λόγος μόνον περί τών δύο πρώτων 
διότι οί έτεροι έποιήθησαν άναμφιλέκτως κατά μϊμησιν αυ
τ ώ ν  άν καί δ Πλίνιος λέγει τόν τής Λήμνου, ώς ύπερβαίνοντα

κατά  τε τό μέγεθος κα ί τήν πολυτέλειαν τών άλλων, καί ότ’- 
έστηρίζετο είς τεσσαράκοντα στήλας θαυμασίας τή  καλλονή.

Πασίδηλον δέ, ότι τόν λαβύρυνθον τής Αίγύπτου, πλήν 
τών άλλων συγγραφέων περιέγρχψεν αύτόν δ πατήρ τής Ιστο
ρίας λίαν λεπτομερώς, όσον έπεδέχετο ή έποχή τού χρόνου- 
οθεν καί ήμεϊς ένταύθα παρεισφορούντες τήν περί τούτου πε
ριγραφήν τού άρχαιοτέρου Ιστορικού Έλληνος παραλείπομεν 
άλλα πλεΐστα γραφέντα ύπότε τών αρχαίων συγγραφέων καί 
νέων περιηγητών. Περί δέ τού δευτέρου, έπειδή τό ’Ελληνι
κόν φύλον πλεΐστον τό ένδιαφέρον εχει είς τήν κατά τόν Ά ρι- 
στοτέλην βασιλεύουσαν τών νήτων Κρήτην, θά ένδιατρίψω-
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μεν έκτενέστερον είσάγοντες ακριβώς τήν περιγραφήν αυτού, 
τήν ύπό τοϋ νεωστί αΰτόπτου καί εμβριθούς Captain S p ra tI 
Αγγλου καί μέλους αρχαιολογικών έταιριών έξεργασθεϊσαν.

Οΰτος καίτοι δεν άξιοϋται παριστάναι εαυτόν αρχαιολόγον, 
ούχ ήττον περιέγραψε καί έξηκρίβωσε πολλάς επιτόπιους αρ
χαίας πόλεις τής Κρήτης φέρων αξιόπιστους μαρτυρίας. Διέ- 
τριψε δέ ικανόν χρόνον 1851— 18G4 περιηγούμενος καί πε- 
ριπλέων άπαξάπασαν τήν νήσον άδρά δαπάνα, τής πολιτείας 
τής ’Λλβιώνος, έως οΰ φέρη είς πέρας τό σπουδαϊον βιβλίον 
«Περιηγήσεις καί Έρευναι τής Κρήτης» τυπωθέν έν Λονδίνω 
τω  1865.

Λ.'.
Καί δ μέν Ηρόδοτος, δς έώρακε έθαύμασε καί έπυνθάνετο, 

ιστορεί έν τω Β . βιβλίο» περί τού έν Α ίγύπτω λαβυρίνθου, ότι 
δώδεκα βασιλείς δυναστεύσαντες συνάμα άπεφάσισαν ν α- 
φήσωσι κοινώς μνημεία, καί έποιήσαντο πρός δόξαν αύτών 
τόν λαβύρινθον όλίγον άνωθεν τής λίμνης Μοίριος, άλλα  δέν 
δρίζει ακριβώς τήν θέσιν, ή ότι ε’κειτο έκεί που κατά τήν πό- 
λιν τών Κροκοδείλων, την άλλως τε καλουμένην Άρσινόην. 
Τούτον ύέ εύρε μείζονος λόγου καί αύτών τών περιωνύμων 
Ελλήνων έργων τοϋ τε νάου τής 'Εφέσου καί τής Σάμου, καί 
υπερβάλλει αύτόν καί τών πυραμίδων, έπειδή καί δ λαβύριν
θος έφαίνετο πολύ ανώτερος τούτων καί κατά τό έργον καί τήν 
δαπάνην.

Ο Διόδωρος (1) λέγει ότι έποίησε αύτόν Μάνδης εγχώριος βα· 
σιλεύςδ ύπό τινων προσονομαζόμενοςΜάρρος,ότεέκτήσαντο τήν 
άρχήν οί Αίγύπτοιι καί κατέστησαν έγχώριον βασιλέα. Ούτος 
ούδεμίαν πολεμικήν πράςιν έπετελέσατο, μόνον δέ τάφον αύτω 
κατεσκευασε τον ονομαζόμενου λαβύρινθον, ού τόσον Οαυμ,α- 
στόν δια τό μέγεθος τών ε'ργων, όσον διά τό δυσμίμητον τής 
φιλοτεχνίας· διότι δ είσελθών είς αύτόν ού δύναται έαδίως 
τήν έξοδον εύρεΐν, έάν μή τύχη τινός δδηγού παντελώς έμ
πειρου.

Ο δε ΙΙλίνεος λεγει, ότι κατεσκεύασεν τούτον δ ΙΙετεσούκος, 
βασιλεύς τής Αίγύπτου, ώς άδεται πρό έξακοσίων καί τετρχ- 
σχιλίων! έτών. Ά λ λά  συνάπτει καί τό τού 'Ηροδότου, ότι τό 
ε'ργονολον έποίησε δ Ψαμμίτιχος· όπερ έγένετο ύπόθεσις διαφό
ρων έρμηνεύσεων περί του πρώτου ίδρυτοϋ καί τοϋ χρόνου τοι- 
ούτου πελωρίου καί ίδιοτρόπου έργου.

Η αύτή διαφωνία ύπάρχει καί ώς πρός τόν αριθμόν τής 
διαιρέσεως τών αύλών αύτοϋ· διότι δ μέν Πλίνιος λέγει ταύ- 
τας δέκα καί εξ, δ δέ Στράβων είκοσι έπτά· άλλ ' δ 'Ηρόδο
τος περιγράφει αύτόν ώς έχοντα δώδεκα αύλάς καταστέγους 
και άντιπύλους άλλήλαις, καί τετραμμένας κατά συνέχειαν 
ε ;  μέν πρός βορράν, έξ δέ πρός νότον, περιφραττομένας ύπό 
Τοίχου έξωθεν. Ή σαν δέ έν τή  κατασκευή τρισχίλια οική
ματα, τά  μέν ήμισυ χίλια  πεντακόσια ύπόγαια, τά  δέ έτερα 
μετέωρα, έπερειδόμενα έπί τών ύπογαίων. Φαίνεται ότι δέν |

έπετρέπετο ύπό τών 'Επιστατών τών Α ιγυπτίων είς τούς ξέ
νους νά έπισκέπτωνται τά  ύπόγαια, καί τούτο ίσως διά τήν 
ιερότητα τοϋ τόπου, διό καί δ ’Ηρόδοτος, μήίδών ταύτα, γρά
φει οσα μόνον έπληροφορήθη, ότι ήσαν έκεί αί θήκαι τών ιε
ρών νεκρών τών ιδρυτών τοϋ οικοδομήματος τούτου, καθώς καί 
των ίερων κροκοδείλων, ά λλ ’ εικάζεται έκ τής εύρύτητος τοϋ 
τόπου, ότι καί έτερα κειμήλια ιερά, κατά  τήν άρχαίαν θρη
σκείαν τών Α ιγυπτίων, έκεί έκρύπτοντο ΐνα μή βεβηλοϋνται 
ύπό τών περιέργων. Τά δέ μεταίωρα οικήματα τά  δποία δ Η 
ρόδοτος είδε καί γράφει ήσαν διά τε τήν λαμπρότητα καί 
επιδειςιν μείζω τών άνθρωπίνων έργων. Διότι οί θόλοι καί οί 
έλιγμοί τών αύλών ήσαν θαυμασίως πεποικιλμένοι δΓ άγαλ- 
μάτων και εικόνων άπο δέ τών αύλών ε'ισήρχοντο είς οική
ματα, καί εκ τών οικημάτων είς παστάδας, καί έκ τών πα
σταδών εις στέγας. Εκαστ/ι δέ αύλή ήτο περίστυλος έκ λευ
κών και καλώς ήρμοσμένων κιόνων καί λέγουσι τινές ότι, όταν 
ηνοίγοντο αί θύραι έποίουν μέγαν κρότον, ώς πάταγον βροντής.
I Ιυραμις προσέτι τεσσαρακοντόργυιος, τουτέστι πλέον τών όγδο- 
ήκοντα τεσσάρων μέτρων, έν ή ήσαν έγγεγλυμένα μεγάλα 
,ώχ, συνείχετο είς τήν γωνίαν τού λαβυρίνθου, είς ήν έφερεν ύ- 
πογεια όδος. Ο Διόδωρος λέγει ότι κατά τάς ημέρας αύτού 
έτήρει °υτος δ λαβύρινθος τής Αίγύπτου ακέραιον ολην τήν 
κατασκευήν. Νεοι δέ περιηγηταί έθαύμασαν τά μεγαλοπρεπή 
λείψανα, κείμενα πρός νότον τής λίμνης Μοίρης, τριάκοντα μι
λιά μακράν τών ερειπίων τής Αρσινόης, τοϋ εύπρεπούς καί πε
λωρίου τούτου Αιγυπτιακού λαβυρίνθου συγκαταλεχθέντος είς 
τά  θαύματα τής άρχαιότητος.

I» '.
Ό  Λαβύρινθος τής πολυπαθοϋς ηρωικής Κρήτης καί έν

δοξου έν τα ΐς σελίσι τής Ιστορίας τοϋ ΙΘ’. αίώνος, ώσαύτως 
πεποίηται κατά  τον χρονον τοϋ Μίνωος ύπό τοϋ Δαιδάλου 
κατά μίμησιν τοϋ τής Αίγύπτου. Ούτος ήτο δ γνωστότερος 
πάντων τών άναφερομένων έν τή  άρχαία Ιστορία, καίτοι τ ι-  
νες τών νεωτέρων, μή εύρίσκοντες λείψανα έπί τόπου, δέν πα
ραδέχονται τήν τεχνικήν υπαρξιν τούτου, άλλ’ άποδίδουσι 
τό όνομα είς φυσικά σπήλαια τής νήσου. Κατά δέ τήν πα- 
ρχδοσιν τών άρχχίων συγγραφέων,κεκαλυμμένην βεβαίως ύπό 
μυθολογίας, ουτος έγένετο καί τόπος καθείρξεως τοϋ ίδίου τέ- 
κτονος, καί ένδιαιτημ.α τού Μινωταύρου. Ό  Διόδωρος λέγει 
ότι δ Δαίδαλος έλθών είς Αίγυπτον καί θαυμάσας τήν τέ
χνην τού εκεί Λαβυρίνθου συνέλαβε τήν ιδέαν νά κατασκευάση 
τω  βασιλεύοντι τής Κρήτης Μίνωϊ όμοιον Λαβύρινθον, όστις 
κατά τάς ημέρας αύτοϋ ήφανίσθη τελείως, είτε δυνάστου τινός 
κατασκάψαντος, είτε τοϋ χρόνου τό έργον λυμηναμένου.

Α/.λ δ περίσκεπτος περιηγητής ΕβρΙαίη 8 |»πιΙΙ, νεωστί 
περιγράφων τά  τής νήσου άποφαίνεται περί τούτου ώς έφεξής 
έν τώ ς·'. Κεφαλαίω τοϋ Β ’. τόμου, όπερ ένταύθα μεταγλωτ- 
τίζομεν δλοσχερώς.
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»Κ α τά  τούς νεωτέρους χρόνους, λέγει ούτος δ έπίσημος 
Ά γγλο ς , τά  περίχωρα τής Γοοτύνης άρχαίας πολεως τής 
Κρήτης έφημίσθησαν διά τόν Λαβύρινθον, τόν σωζόμενον είς 
τό έκεί όρος πλησίον κοιλάδος. Τούτον είκάζουσι τινές ότι είνε 
δ περιώνυμος τής Κρήτης Λαβύρινθος, ή διαμονή τοϋ μυθολο- 
γουμένου Μινωταύρου έργον τοϋ Δαιδάλου.

'Ο τι βεβαίως ένυπήρςε που έν Κρήτη λαβύρινθος δμολο- 
γεΐτα ι ύπό τής ιστορίας· ά λλ ’ αύτη δεν δρίζει σαφώς καί ..ού 
έκειτο ούτος. Ό  ’Ηρόδοτος σιωπή περί τού τόπου αύτοϋ. Ό  
δέ Στράβων, δ λέγων ότι καλώς ε'γνω τήν Κνωσσόν, δέν δρί- 
ζει τόν τόπον ένθα έκειτο δ Λαβύρινθος, μήτε ούδεμίαν περι
γραφήν τούτου εισάγει, άλλ’ άπλώς ύπαινίττετα ι περι αύτου.
Ό  δέ Στράβων δ λέγων οτι καλώ ; εγνω τήν Κνωσσόν, δέν 
δρίζει τόν τόπον πού εκειτο δ Λαβύρινθος μητε ούδεμίαν πε- 
ριγραφήν τούτου εισάγει, ά λλ ’ άπλώς ύπαινίττετα ι περι αυ.οϋ. 
Μόνον δ Διόδωρος μαρτυρεί περί τοϋ χχρακτήρος καί τοϋ τό
που τού Λαβυρίνθου, καί δρίζει ότι αύτός ήτο είς τήν Κνωσ
σόν. Πρός τούτοις δε τά  νομίσματα τής Κνωσσού τόσον τ  
άρχαία όσον καί τά  έπιγιγνόμενα, όλα φέρουσι τό σύμβολον 
τοϋ λαβυρίνθου. Δυνατόν δέ νά έρμηνευθή τούτο ότι καθο ε"ρ- 
γον τής τέχνης, είς οίονδήποτε τόπον εκειτο, υπήροεν άληθης 
λαβύρινθος, καί διά τούτο έγένετο θαύμα είς τήν άμαθίαν τού 
χρόνου, καί πηγή είς τούς εύπιστους δεισιδαιμονας τών μετα- 
γιγνομένων.

Ούτος κχτεσκευάσθη ύπό τοϋ Δαιδάλου κατά  τόν χρόνον 
τοϋ Μίνωος, άναμφιλέκτως δέ καί ύπό την διεύθυνσιν αυτού 
τού Μίνωος· κα ί είτε είς τά  έγκατα τού όρους τής Ίδης, είτε 
είς Κνωσσόν, τό βέβαιον είνε ότι δ τόσον σοφό; βασιλεύς έποί 
ησε τούτον πρωτοτύπως διά τινα λησιτελή σκοπόν· όιοτιέμ.- 
βριθώς παραδεχόμενοι συζήτησιν τής Ιστορίας, καί άοχην 
τού τοιούτου έργου, ήμεΐς όφείλομεν τούς συνημμένους μετ’ 
αύτού μύθους καταλεπεΐν τοΐς ποιηταϊς οΐτινες έπενόησαν καί 
περιεποίησαν τούτους, καί νά θεωρήσωμεν τό έργον ώς σκο
πόν πράγματός τίνος καί ώφελείας.

Καίτοι ή Κνωσσός ύστερον τού Τρωικού πολέμου δέν διε- 
τηρήθη διά πολλού χρόνου ώς πρωτεύουσα τοϋ βασιλείου, ά- 
νεγνωρίζετο όμως ώς ή πρώτη ή μάλλον ή έπίτιμος και έπι- 
κρατοϋσα πόλις είς τήν κοινήν πολιτείαν ή δμοσπονδίαν είς 
ήν τότε ή Κρήτη διήρηται. Διό καί τά  πρώτα νομίσματα 
(διότι πριν έκείνης τής εποχής δέν ύπήρχον τοιαύτα) άτινα 
έχαράχθησαν έν τώ  χρόνιο τούτων τών πολιτειών φερουσιν 
έπίσημόν τ ι νομισματικόν σύμβολον, βπερ έκάστη πόλις κα τ 
έκλογήν ώκειοποιήθη δι' έαυτήν- έπόμενον δέ ήτο οτι καί ή 
Κνωσσός, ή προεστώσα τής κοινής πολιτείας τής Κρήτης και 
αρχαιότερα πόλις έξελέξατο ώς έπίγραμμα τών έαυτής νομι
σμάτων τόν λαβύρινθον, τό μέγα ε'ργον, όπερ ήτο τό θαύμα 
τού μεγάλου βασιλέως Μίνωος- καί ή πχρχστχσις τούτου είς 
τά  νομίσματα τή ; προύχούσης πολιτείας τής Κρήτης συνόυ-

άζεται έπαξίως μετά τού άνδρεικέλου εκείνου τοϋ βασιλέως, 
(τοϋ λεγομένου Διογενοϋς). Διό εύρίσκομεν ότι δ λαβύρινθος 
προσελήφθη ώς σχήμα είς όλα τά  Κνώσσια νομίσματα, άπ’ 
έκείνου τοϋ χρόνου μέχρι τής εποχής τής Ρωμαϊκής κατα- 
κτήσεως. Όθεν δ έν τοίς νομίσμασι τής Κνωσσού κεχαραγμέ- 
νος λαβύρινθος δηλοΐ άπλοϋν σύμβολον τοϋ μεγάλου έργου τού 
Μίνωος καί δέν δείκνυσι μήτε ότι αύτός όντως κατεσκευάσθη 
είς τήν Κνωσσόν, μήτε τήν πραγματικήν αύτοϋ μορφήν διό 
καί παρίσταται έν διαφόοοι; νομ.ίσμ.ασιν υπο ποικίλα σχή
ματα.

'Εντεύθεν πιθανόν ότι εινε παρεκτροπή νά παραδεχθώμεν 
τήν συνοπτικήν έκθεσιν τοϋ εύπιστου ιστορικού Σικελιώτου, 
ώς βεβαιότητα, ή ώς ικανόν λόγον ότι, έπειδή τά  νομίσματα 
τής Κνωσσού φερουσιν έγκεχχραγμένην εικόνα λαβυρίνθου διά 
τούτο καί αύτός κατεσκευάσθη είς αύτήν τήν πόλιν.

Ό πισθεν τών όρέων τή ; Γορτύνης υπάρχει άνχντιροήτως 
τώ  όντι λαβύρινθός τις, τοιοϋτος οίον οί άρχχϊοι ήνόουν διά 
τής κυρίας σημασίας τής λέξεως. Ή μεΐς διηρευνήσαμεν τού
τον τόσον ένδομυχί όσον νύν εινε άνεωγμένος, συνοδευόμενοι 
ύπό ειδημόνων εγχωρίων δδηγών, κα ι διετρίψαμεν περί τας 
δύο ώρας άγόμενοι διά νήματος είς τ ά ; έλικώδεις διόδους καί 
τά  ύπόγαια οικήματα, ταύτα  δέ τόσον ποικιλοτρόπως περι
στρέφονται, καί έχουσι τοσαύτας πολλας διακλαδώσεις, ο,στε 
γίνεται δήλον ότι χειρ αρχιτεκτονική διεύθυνε τήν έκκοίλω- 
σιν τοιουτοτρόπως διά νά δ ιακω 'ύη  την προς άλληλα διάβα- 
σιν ανευ πιξίδος- τά  δποΐα έκινδύνευον νά πέσωσιν έάν ελιπον 
τά  έρείσματα, η νά έλθη ή άποσύνθεσις τών περιελιγμών τού 
λαβυρινθείου αντικειμένου. Καί τό τοιούτο είχε βεβαίως σκο
πόν τινα. δ δέ σκοπό; ούτος είνε παραπλήσιο; ώς δ τού λ α 
τομείου· τοιαύτην τινά ιδέαν άμα είσήλθον καί ήρεύνησα αύ- 
τόν συνέλαβον. 'Επί πάσης δέ πλευράς τών έλικωδών διόδων 
καί οικημάτων φαίνονται σαφώς τά  σημεία τοϋ έργαλείου 
δι' ού ίποιήθησαν, άτινα  είσί δείγματα δηλοϋντα τόν έντεχνον 
χαρακτήρα. 'Οδέ δρόμος άγεται ούχί εντελώς άλλά παραπλή
σιο,; δριζόντιος, διότι άπό τής εισόδου έ'πεται τώ  αύτω στρώ- 
υ.ατι - lr . i l ιιιη ) τού βράχου, οστις είνε λευκό; τίτανος, ή κο
νία τριτογενοϋς λειμωνίταυ λίθου ή ασβεστόλιθου (calcareUS 

] te rtiu rv  lim e »lone) όπερ κοινώς καλοϋσιν ά π α λ ο π ε  τ ρ α  η 
όμοιος τών πετρών τ ή ; Μελίτης, λίθο; οστις είνε εύκολος είς 
τήν έξόρυξιν καί κατάλληλος πρός ύλην οικοδομήσει»;· αί δέ 
οίκοδομαί τών αρχαίων πόλεων Γορτύνης καί Φαιστού κατε- 
σκευχσθησχν έκ τού αύτοϋ λίθου, ώς τούτο γ ίνετα ι δήλον έκ

I „ .των ερείπιων.
Δέν είνε δέ γνωστή ή δλόκληρος έκτασις τούτου τού ύπο- 

γείου λαβυρίνθου διότι δ ενδότατος αύτοϋ μυχός πρό πολλού 
έφοάχθη άπό τή ; έπιπτώσεως ή τού τοίχου ή της στέγης εις 
τ ινα ; ένδομύχους διόδου;· άλλ* α ί εγχώριοι παραδόσεις λέγου- 
σιν ότι έκτείνεται τόσον καί έτι πλειότερον ή  όσον είνε νύν
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άνεωγμένος- καί μετά θαυμασμού εύρον τόν οδηγόν μου γι- 
νώσκοντα καλώς άπάσας τάς λοςοδρομίας, και όλα τα  οική
ματα κατά  τε το μέγεθος καί το σχήμα μέχρι τής έσχατης 
διαβάσεως.

Νυν δέ οί μόνοι οίκήτορες πολυάριθμοι καί τερπόμενοι έν
δον τούτων τών αρχαίων καί πολυθρηλλήτων οικημάτων είσίν 
α ϊ νυκτερινές, ένδιαιτώμεναι μέχρι τών ενδοτάτων θαλάμων, 
α ΐ όποιαι έπερειδόμεναι άλλήλαις εις την στέγην σχηματι- 
ζουσι πυραμίδα άνεστραμμένως κρεμαμένην, ή ώς σμήνος με
λισσών, άγκιστρευόμεναι άλλήλαις κατά το ε'θος αύτών. Έγέ- 
νετο μνεία τής παρουσίας καί του άριθμού αύτών προς ασφά
λειαν του έρευνητοϋ ΐνα προσέχη τούς αόπλους οφθαλμούς, καί 
τάςφωτοβόλους θρυαλλίδαςϊνα μή μείνχι έν σκότει ύπό τών νυ
κτερινών, αϊτινες ένοχλούμεναι ύπό τής παρουσίας αύτοϋ περι- 
Ιπταντα ι καί σβεννύσι τό φώς όπερ φέρει.

Διαρκούντος του ύπέρ τής ανεξαρτησίας τής Ελλάδος ιε
ρού άγώνος τού 1821 — 1828, οί 'Ε λληνες χριστιανοί τών 
παρακειμένων κομών πρός ασφάλειαν τών οικογενειών αύτών 
άπό τού έξανδραποδισμού, δν τότε οί καταδιώκται τύραννοι 
έπέφερον τα ϊς γυναιξί καί παισί, διότι δλοκλήρους μήνας ένδινι- 
τώντο πανοικεί εις τούτον τόν λαβύρινθον, καί έξήρχοντο μό
νον ή πρός έπιδρομάς, ή, όσάκις ήτο εκτός κινδύνου, νά καλ- 
λιεργήσωσι τούς αγρούς, ή νά συλλέξωσι τούς θερισμούς· ές ου 
έξηγεΐται καί ή τών οδηγών μας γνώσις καί οίκειότης Γ,ν εΐ- 
χον μετά τών προσκομμάτων τού λαβυρίνθου. Αϊ πλευραί τών 
εύρυτέρων διαδρόμων αί πλησίον τής εισόδου μόλις έχουσαι 12 
η 14 ποδών πλάτος καί 7 μέχρις 8 ύψος, ίχουσι διαιρέσεις 
στενάς σχηματισθείσας ύπό χαλαρών τοίχων σχεδόν 4 ποδών 
ύψους. Δ ί τοιαύται διαιρέσεις ήσαν έν χρήσει εις αύτούς ώς 
οικήματα ή κοιτώνες, καί διερχόμενοι μόλις μετά εν τέταρ
τον τής ώρας πορείαν άπό τής εισόδου, οί γηραιοί όδηγοί ¡¿ας, 
άναγνωρίζοντες αύτάς, έδείκνυον «τό σπήτι τού Λημήτρη ή 
τού Γιαννάκη» καί αΐτινες καίτοι άνικμοι δεν ήσαν όμως εύ- 
άρεστοι κατοικίαι άνθρωπίνων οντων διά πολλού χρόνου. ’Επει
δή δέ οί οίκήτορες ένταύθα ήσαν ε’κτός κινδύνου άπό τή ςκατα- | 
διώξεως τών έχθρών των, ή συναίσθησις τής ασφαλείας ε’δω- 
κεν ετι καί νύν εις τούς γηραιούς οδηγού; ήμών γοήτευμά 
τ ι άκατάληπτον εις ημάς, όπερ ολίγοι, ή αύτοί οί ίδιοι έννο- 
ούσιν, όταν είδον πάλιν τόν τόπον τόν παρασχόντα αύτοϊς 
άσυλον. Άφικόμενοι δέ εϊς τινα  εύρύτερον θόλον φυσικόν, οπού 
έρρεεν έκ τής στέγης σταλακτίτης ΰδατος, όπερ εΐνε ή μονη 
πηγή όλου τού λαβυρίνθου, έδείκνυον ήμίν μετά χαράς καί 
άγερώχως ταύτην τήν θέσιν, διεγείρουσαν αύτοϊς άναμνήσεις 
ωρών τινών εύθυμίας, διότι έ'λεγον Οτι έκεΐ ήτο ό τόπος όπου 
εις έορτασίμους περιστάσεις, εύθυμούντες, έχόρευον τούτέστιν 
ήτο «αίθουσα τού χορού!» εις τά  έγκατα τής "Ιδης! Βεβαί
ως ένταύθα ήσαν καί Άριάδναι καί Θησεϊς κατά τούς νεωτέ- 
ρους χρόνους καθώς καί εις τόν άρχαϊον λαβύρινθον. Ό λα ι δέ

αύτα ι αί διασκεδάσεις έγένοντο άπειροκάλως διά τό ζοφερόν 
τού τόπου, άλλ’ ήσαν έκτός κινδύνου, καί τούτο μόνον οί λα - 
βόντες πείραν καταλαμβάνουσι· διότι ένταύθα δέν ήδύνατο 
νά προσεγγίσει ούδεμία τάξις τών πολλών τουφεκίων χωρίς 
νά πεσν) εις τήν κόνιν έκ τής βολίδος τής ^ιπτομένης άπό τών 
τοξιτίδων τής εισόδου- ό πρώτος όστις έλάμβανε τήν τόλμην 
νά πλησιάσει- ούτε ύπόκειται εις κίνδυνον τινός στρατηγήμα
τος ή δόλου είτε διά τού πυρός είτε διά τού καπνού νά έκ- 
βάλ·/ι ή νά πνίξει αύτούς έσω, ώς τοιοϋτον τραγικόν συμβάν έγέ- 
νετο κατ’ έκείνην τήν έποχήν έν τώ σπηλαίω τώ  κειμένω εις 
Μελιδόνιον, τό όποιον μνημονεύει εντελώς ό περιηγητης Πάσ- 
χλεϋ (τό ιστορικόν τούτο βλέπει ό άναγνώστης παρακατιών)· 
διότι ή είσοδος ένταύθα κεΐται όρθια εις πλάγιον βράχον ύ
ψους 500 ή 600 ποδών άνωθεν τού πετρώδους στρώματος τής 
κοιλάδος, καί τοιουτοτρόπως αϋτη εΐνε άσφαλής άπό πάσης 
προσβολής έκάστης διευθύνσεως.

Τόσον ή ιστορία όσον καί ή παράδοσις δ ιηγείται ότι καθ’ 
όλους τούς άναστατικούς χρόνους τής Κρήτης ό έν Γορτύνεί 
λαβύρινθος ύπήρξε τό άσυλον τών περιοικούντων· διό πολύ π ι
θανόν ότι ό Μίνως εΐχε τοιαύτην τινά περίπτωσιν έν τώ  νώ 
οτε συνέλαβε τήν ιδέαν τής κατασκευής λαβυρίνθου. Ά λλά  
κατά καιρούς μεγάλη σύμφυρσις ένυπήρξε μεταξύ τών συγ
γραφέων, ώς πρός τόν έν Κρήτει λαβύρινθον, συγχεόντων τούτον 
σχεδόν όμοιον τού έν Αίγύπτω περιωνύμου λαβυρίνθου, όστις 
ώς γνωστόν κατεσκεύαστο μέρος μέν άνωθεν τή ς γής, και μέ
ρος ύπογαίως, καί ύπέθεσαν ότι καί ό τής Κρήτης ήτο όμοίως 
κατεσκευασμένος. Ά λ λ ’ εις τήν ύπόθεσιν ταύτην ό τόπος έν
ταύθα δέν δεικνύει ούδεμ-ίαν μαρτυρίαν.

Νύν δέ ούδείς λόγος δύναται νά περιγράψη μάλλον τόν 
χαρακτήρα τού λαβυρίνθου τής Γορτύνης, οσον α ί έντυπώσεις 
αί παρακολουθούμεναι εις τήν έπί τόπου κατόπτευσιν τών στο
ών, όμοιων λατομείοις ή τύμβοις, καίτοι βεβαίως δέν ώκοδό- 
μηται πρός χρήσιν ταφής, έπειδή δέν εύρίσκεται καί εις τας 
μάλλον ένδομύχους έμβάσεις ούδέν σημείον εδράνων προς εν- 
απόθεσιν τών νεκρών. Ό θεν αναγκάζομαι νά μή παραδεχθώ 
τήν γνώμην τού περιηγητού Leake συνταγματάρχου- όστις 
λέγει ότι ή άρχή τού λαβυρίνθου τούτου ήτο άπλώς διά νε- 
κροταφείον, ώς καί άλλοι έθεώρησαν τό αύτο άλλ έκ τής μι
κρά; μου επί τόπου έρεύνης ούδεμίαν τοιαύτην έντύπωσιν συν- 
έλαβον, μάλιστα τό έναντίον.

Ιΐροσέτι ύπάρχει σημεϊόν τ ι καθόλου μή παρατηρούμενου 
ώς πρός τόν χαρακτήρα τής κατασκευή; τοιούτου λαβυρίνθου- 
τουτέστι ότι ένταύθα μόνον ό τόπος ήδύνατο νά κοιλωθή τοι
ουτοτρόπως πρός χρήσιν είτε θησαυρού είτε λατομείου είτε 
καί άσύλου (άνεξαρτήτως τής άπαιτήσεως τού εντεύθεν ες- 

! αχθέντος υλικού) όπου τά  στρώματα σχεδόν άγονται έντε- 
1 λώς όριζόντια, καί ό βράχος είν’ έπαρκώς συμπαγής νά προσ- 

δεχθή τήν κοιλότητα, άγομένην έν τή  καρδία τού όρους, χω

ρίς νά έμπέση ή νά παρεμποδισθή άπό τής ε’νσταλάξεως ή 
είσδύσεως τού υδατος έκ τε τών πλευρών ή άνωθεν.

Εις δέ τας κρύπτας α ί όποϊαι φαίνονται πλησίον τής θέ- 
σεως τής Κνωσσού δέν εΐδον τόπον έχοντα τοιούτον χαρακτή
ρα, οπου ή κατασκευή λαβυρίνθου τοσαύτης έκτάσεως νά δύ- 
νατα ι νά ποιηθή μετά προδήλου εύχερείας, ή νά ύποστηρί- 
ζητα ι ύπό τής ποιότητος τού υλικού, καθώς εις τόν τόπον 
τών μεσημβρινών κλιτύων τής Ίδης, όπισθεν τής Γορτύνηςι 
τόπος όν ή όεςιότης τού Δαιδάλου, ώς τέκτονος καί γλύπτου, 
ήδύνατο μόνη έν εκείνοι τώ χρόνω νά δείξη, ώς πάς ¿"μπειρος 
μηχανικός η άρχιτέκτων τήν σήμερον εννοεί- διότι έκ τής ποι
κιλίας τών έργων τών άποδιδομένων αύτώ  τόσον έν Κρήτγι 
οσον και έν Σικελία καί άλλαχόθι, εικάζεται ότι αυτός ούτος 
συνεδύαζε την ποιότητα τού μηχανικού καί άρχιτέκτονος τών 
σημερινών χρόνων μετά τήν τού γλύπτου.

Διά τής θεωρίας ταύτης ύπομιμνήσκεται καί ή λογική σα
φήνεια τής ιστορίας τών έπτά νέων καί έπτά παρθένων τών 
στελλομένων έτησίως ύπό τών ’Αθηναίων δίκην φόρου πρός 
τόν Μίνωα έκ τών άριστων οίκων. Ε πειδή καί ό Μίνως λέ
γετα ι ότι ίδρύσατο πόλεις έν Κρήτη καί μάλιστα τήν πλη
σίον πολιν Φαιστού, εδει κατ’ έκείνους τούς χρόνους ώς θεμε
λιωτής πόλεως νά όχυρώση αυτήν διά τειχών πρός άσφάλει- 
αν καί νά κατοικήση αύτήν. "Οθεν πιθανόν έπεμψε τόν Δαί
δαλον ένταύθα διά νά οίκοδομήση ταύτας τάς πόλεις- ή δέ 
αγχίνοια τούτου ένέπνευσεν τήν ιδέαν ότι δ τόπος έξ ού ε'δε, 
το υλικόν νά λατομηθή ήδύνατο νά μετατραπή είτε εις ειρ
κτήν είτε εις θησαυροφυλακίου είτε εις άσυλον, ή δ ’ έκτέλε- 
σις τής όρυςεως ήγαγε τήν τελειοποίησιν τού λαβυρινθείου 
χαρακτήρος.

Νυν δέ, τ ι φυσικώτερον ή ότι δ προορατικός Μίνως έζήτησε 
να κατοίκηση τας ϋπ αύτού ιδρυμένα; πρώτα; πόλεις τής 
νήσου άπ άνδρών καί γυναικών έξ έπιφανεστάτης φυλής έπισή- 
μου γενεάς οϊα; ή τών Αθηναίων, τούς δποίους λαβών άνέτρε. 
φε υπο τους σοφούς αυτου νομούς, τους γενομένους ύστερον τύ
που; τών νομών του Λυκούργου: Καί δέν ήδύνατο τότε ούτος 
δ λαβύρινθος να ληφθή ώς πρόσκαιρον ένδιαίτημα τών φορο
λογούμενων έκ της Α ττική; εκλεκτών νέων, όπου ήδύναντο 
να πα ιδαγωγώντα ι έκεί, μανθάνοντες τήν πειθαρχίαν καί κα- 
ταστέλλοντε; τήν μνήμην τής τε εαυτών πατρίδος καί εθί
μων, μέχρις ού διά τής παραβολής γυμνασθέντες σταλώσιν 
εις εκείνα; τάς πόλεις ; διότι πολλοί μύθοι καί παροιμίαι λαμ- 
όανουσιν άρχην άπό τι παλαιόν συμβάν ή φαινόμενον έξ ού 
ισως δυνάμεθα νά είκάσωμεν δ ιατί δ Μίνως προυτίμησε νέους 
ε ; επιφανών οίκων τών Αθηναίων (ώς δ τού Θησέως), καί ούχί 
τόν άργυρον τών λαυριακών μεταλλείων ώς φόρον. ΙΙόσον δέ 
ευκολον καί επόμενον ήτο έν τώ αίώνι τοιούτων μύθων νά 
πλασθή ή ιστορία ότι οί έξ ’Αθηνών πεμπόμενοι νέοι πρός φό
ρον εις τόν λαβύρινθον έγένοντο βρώμα τού Μινωταύρου τέ

ρατος, κα ί μάλιστα εις τούς νόας τών οικείων, οί δποϊοι δέν 
έμελλον νά ϊδωσι αύτούς πλέον, καί οί δποϊοι μ.όνον ήκουον ότι 
εςεντεριζοντο εν τώ  λαβυρίνθω! Ή  δέ εύπιστία τών πολλών 
καί την σήμερον εν τισι τόποις δέν άπέχει μακράν τής τών 
ημερών τού Μίνωος, καί άγετα ι ευκόλως νά πιστεύη τά  τε 
τεράστια καί παράλογα. Τι άλλοδέ εΐνε καί αί έν 'Ρωσία πα
ραδόσεις ώς πρός τά  μεταλλεία τής Σιβυρίας ; Δέν διαφέρουσι 
σχεδόν πολύ τού μύθου τού Μινωταύρου ή μόνον σχετικώ; 
τού χρόνου καί τής θρησκείας. Καί έν τώ  Ι θ  αίώνι τής χρι
στιανικής θρησκείας στέλλονται έκεί άνθρωποι νά διέλθωσι 
το λοιπόν τού βίου εις εκείνα τά  μεταλλεία , τά όποια ώς κα
τοικία άνθρώπων εΐνε φρικωδέστερα τού άνίκμου λατομείου 
ή λαβυρίνθου τής Κρήτης έν Γορτύνη.

Αύται αί άπεπτοι ίδέαι περί τής ταύτότητος τού Κρητι
κού λαβυρίνθου χρήζουσι ύπερασπίσεως, άλλά  κα ίτο ι τό ζή
τημα τούτο συνεζητήθη πολλάκις, δέν διελύθη όμως είς τ ι  ση- 
μεΐον πρακτικόν θεωρίας, καί έλεύθερον άπό τής περιπεπλεγμέ
νης μυθολογίας. Καί τοιούτος λαβύρινθος καθώς τούτο τό όν
τως λατομεΐον δύναται νά είκονισθή διά πολλών φανταστι
κών σχημ,άτων, διά τούτο καί ήμ,εΐς εύρίσκομ.εν αυτόν ύπό 
ποικίλας μορφάς είς τά  νομίσματα τής Κνωσσού, ή τ ι; έξελέ- 
ςατο αύτόν ειδικόν σύμβολον, ώς πρώτη πολιτεία τής Κρήτης.

Τό ύπό τού Sieber σχεδιογράφημ.α τού Κρητικού λαβυ
ρίνθου δημοσιευθέν είς τό W atpo le καί άλλαχόθι, έπεκτάνθη 
τόσον, όσον αύτός είσέδυ, όπερ είναι ήμισυμίλιον κατ’ εύθείαν 
γραμμήν άπό τής εισόδου- άλλά καί διά τών περιελιγμών άν 
ακολουθήση τις τήν μάλλον εύθείαν δίοδον μέχρι τού έσωτέ- 
ρου οικήματος ή άπόστασις εΐνε περί τό μ,ίλιον, βεβαίως δέ, 
ότιέκτείνεται καί πορρωτέρω. Ό  δέ Κ. Cockery όστις α
κριβώς πεοιέγραψεν αύτόν φρονεί ότι τούτο ήτο μ,όνον μ,ικρόν 
μ.ερος τής πιθανής αύτού έκτάσεως. ’Επειδή δέ ούτος έχει 
δύο άνοίγματα, καίτοι άμ.φω κεκλεισμένα, καί τινες δίοδοι 
άγουσι άπό τού μέν είς τό δ ί, διά τούτο ένυπάρχει ^ίπισις 
τού άέρος, καί μάλιστα, δ ι’ αύτό τούτο τινές τών διόδων άφέ- 
Οησαν ίκανώς εύρύχωροι- διό καί οί νύν έπιγιγνόμενοι Κρήτες 
έ'ζων έν τούτο» τώ  Λαβυρίνθω, όταν ή καταπίεσες τού δυνά
στου έβίαζεν αύτούς νά καταφεύγωσι έκεί, καί μάλιστα τάς 
έορτάς ηύθύμουν καί έτέρποντο είς άγροτικάς εστιάσεις- όθεν 
καί οί νέοι οί έξ ’Αθηνών έκεί άποστεγλόμ.ενοι ήδύναντο καί 
αύτοί νά ζώσι καί μετά πλειοτέρας μάλιστα παραμυθίας ύπό 
τήν έπαγρύπνησιν τού βασιλέως, εως ού έύ.θη δ χρόνος τής 
μ,εταθέσεως αύτών είς τάς πολιτείας, είς άςώρίζοντο ώς διδά
σκαλοι τών νόμων καί κυβερνήται τών λαών.

Καταγινόμενος νά εξηγήσω μύθον άρχαϊον πρό τρισχιλίών 
έτών, άνεμνήσθην τήν ωφέλειαν τού πολυτίμου περιηγητού 
Τουρνεφώτ, όστις είσήλθεν είς τόν Λαβύρινθον έξ έπαγγέλμα- 
τος βοτανικός, καί εξήλθε αύτού έμβριθης πετρολόγο; πεπει
σμένος ότι α ί πέτραι καθάπερ καί τά  φυτά βλαστάνουσι καί
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αύξάνουσιν.Τήνσκέψιν τκύτηνσυνέλχβε ίδων εύρώτχ έκ τινων 
κρυστάλων, τών αλάτων πεσόντων έπί τινων επιγραφών χαρχ- 
χ'θέντων προ έτών εις τόν τοίχον πρό; μνήμην έπισκεψεω; ξι- 
φοφόρων ιπποτών κατά  την εποχήν τών 'Ενετών- xxi είνε ε ; 
εκείνων τών περιηγητών, τών έπιθυμούντων νά μετχδίδωσι 
κενοδόξως μόνον τό όνομα κχί τόν βαθμόν χύτών χχράττον- 
τες τοιαύτχς αναμνήσεις είς άρχχϊα μνημεία, ώ ; εκείνη ήτις 
λέγεται δτι Ιγένετό που» ή Κυρίχ Α. κόμησσχ ήτο εκτάκτως 
ώρχίχ «τώ  όντι αληθής άλαζών ευτραπελία».

Μετχφέρομεν έντχϋθχ τά  όσχ ο σπουδαίος περιηγητής κχι 
βοτανικός λέγει διά τχύτχς, χχί δ ιά  τήν χύξησιν του βρά
χου.— «Είς μέγαν τοίχον, λέγει δ Τουρνεφώτ, ύπαρχου« πο
λυάριθμα συμβολικά γράμματα κχί σημεία, κχί μετά τών 
άλλων, εκείνο τό έν τώ  περιθωρίω κχί φαίνεται ότι εχχ- 
ράχθη ύπό τίνος ’ Ιησουίτου. Διεκρίνχμεν τάς έφεςής εποχχς 
1495, 1560, 1579, 1699. καί ήμεϊς ώσαύτως έχχρχξχμεν 
είς τρεις τόπους τό έτος του Κυρίου 1700. Εις τχύτχς όε τχς 
έπιγραφάς υπάρχει τ ι δντως κξιον θαυμασμού. Τούτο δέ ενι- 
σχυσε μάλλον τό ύπ ' εμού πρό τινων έτών σύστημα άφορών, 
τ ή ν  β λ ά σ τ η σ ι ν  τ ώ ν π ε τ ρ ώ ν ,  ήτις είς τούτον τόν 
Λαβύρινθον αυξάνει κχ ί φύετχι έπαισθητώς, χνευ ύποψίχς οτι 
δέχεται τήν έλαχίστην έπείσχκτον ϋλην έξωθεν. Οτχν οι

άνθρωποι ένεχάρχττον τά  ονόματα χύτών είς τόν τοίχον τού
τον όστις εΐνε φυσικός βράχος, ουδόλως έφαντάζοντο δτι τα  
-/χρχ/θέντχ ύπό του μαχαιριδίου των αυλάκια ήθελον συμ- 
πληρωθή, κχ ί μετά χρόνον ώρχϊσθή δ ιά  τίνος είδος ποικίλμχ- 
τος, ώς έγγιστχ μιας γραμμής υψους, κχ ί είς αλλχ [*έχρι 
τριών καί τοιουτοτρόπως αυτοί οί χαρακτήρες οί γενόμενοι 
είς τήν άρχήν κοίλοι, μετετράπησαν νυν κχί εξέρχονται του 
βράχου ώς ανάγλυφοι. Η δε δλη αδτη είνε λευκή καιτοι δ 
λίθος εξ ού εξέρχονται είνε λευκόφαιος. Μχρετήρησα δτι τα  
ανάγλυφα τχϋτα  είνε είδος πωρώσεως πλχσθείσης ύπο του 
λιπαρού χυλού λίθου βαθμηδόν είς τά  ποιηθέντα αυλάκια 
ύπό τού χαράκτου, ό[εοια τών τυλωμάτων τών ευρισκομένων 
είς τάς άκρα; τώνίνών τών τεθρχυσμένων.— » Τούτο τό ειδι
κόν δείγμα τής εύπιστίας, καί παρχτρόπου κρίσεως τού εν
δόξου βοτανικού Γάλλου είνε συνάμα τερπνόν καί διδακτικόν, 
διότι δείκνυσι πόσον εύχερώ; άφελής τις πλήν σκεπτικός νούς 
δταν έκτεθή είς ατραπούς έρεύνης ξένης τών καθόλου σπου
δών αυτού] δύναται έμβριθώς νά έξέλθη. Φοβούμαι δέ καί 
εγώ, μήπως δ φιλόλογος ή δ αρχαιολόγος λάβη ωσαύτως προς 
τέρψιν τήν απλότητά μου, δτι είσήλΟον είς τοιούτον Λαβύ
ρινθον χνευ τού νήματος τής ’Αριάδνης, τούτέστι τής ειδι
κής γνώσεως είς ήν ούτοι μόνοι έχουσι τό προνόμιον.

( ό π ι τ α ι  τ ο  ι . τ ε ι σ ό ό ι ι ι τ / .

λ

\

Δ  A  Ν  Τ  Η  Σ

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 18S

PO RT ROYAL (Βασιλικός λψ ,ήν)

Καθ’ ον χρόνον ή Γαλλική Α καδημία  καί έν μέρει δ Vau- 
ge las έκανόνιζον τήν γαλλικήν γλώσσαν γραμματικώς, έν δέ 
τώ μεγάλω Ram bouillet προσεκτάτο τήν χάριν καί τήν κο
σμιότητα αυτής, έντήέρήμω τού Port-Royal δπερ ήτο «είδος 
ελεύθερα; μονής, άγρός συνάμα καί σχολεΐον» ' έλάμβανε τήν 
αρρενωπήν αύτής σταθερότητα καί δύναμιν.

Γο Port-Roya!, λέγει δ 'Ιστορικός αυτού, i  είς ού τήν λαμ . 
πραν και εκτενή ιστορίαν στρό παντός άνεδράμομεν,όπως άρυ- 
σθώμεν τάς ειδήσεις, άςπαρέχομεν περί τού ιδρύματος τούτου), 
πρώτον έφήρμοσεν είς τάς γλώσσας κχί τήν γραμματικήν φι
λοσοφικήν μέθοδον, μέθοδον γενικήν καί λογικήν. Κατέστη 
δέ περιώνυμον τόσον διά τάς θεολογικάς αύτοϋ περιπετείας, 
όσον καίτήν φιλολογικήν έπίδρασιν.

Εν ταϊς ερημοις αύτοΰ, είς τών πρώτων έξοχων άνδρών τού 
δεκάτου εβδόμου αίώνος, δ Πασχάλ, άνήλθεν είς τήν Ύψίστην 
περιωπήν τής εαυτού μεγαλονοίας καί μετ’ αύτόν δ Άρνώλ 
δ Νικόλ, δ 1'χσύ καί οί όμοιοι τούτοις. Έ/.εί ύπό τά  σκιερά 
φυλλώματα τού ιερού ενδιαιτήματος, έξηγέρθη ή ποιητική 
φαντασία τού ποιητού τής Έσθήρ και τής Γοθολίας.

Ή  ϊδρυσις τού γυναικείου μοναστηριού P o rt-R o ya l, εξ 
λεύγας περίπου μακράν τών Πχρισίων, πρός δυσμάς κειμένου, 
ανέρχεται είς τό έτος 1204. Ίδρύθη δέ ύπό τής Μ ατθίλδης 
de Carlande, συζύγου τού Μουτμορενοϋ-Μερλύ ένεκα τής εύ- 
τυχούς επανόδου αυτού έκ τής Α’. σταυροφορίας. Λ έγετα ι δτι 
έκλήθη Β α σ ιλ ι κ ό ς  Α ιμ ή ν ,  δ'ιότι δ βασιλεύς Φίλιππος Αύ
γουστος, έπι πολύ πλανηθείς ποτέ έν τ<ρ δάσει, εύρεν άσολον 
ακριβώς είς τό μέρος εκείνο, ένθα καί ίδρυσε τό μοναστή;-ον 
Τούτο δεν είνε μύθος βεβαίως, άλλ’, ώ ; λέγει ο Βολταϊρο^, 

Souvent un peu de v ér ité
Se mêle au  p lus grossier mansonge 3 

Πιθανωτέρα φαίνεται ή ετυμολογία τού άββά de B aïf 
διατεινομένου οτι τό μέρος ένθα έκτίσθη τό μοναστήριον τό 
εν τοις άρχαιοτέροις γεωγραφικοϊς πίνα ξι καλούμε νον P a r -  
r o i s  προέρχεται έκ τής λέξεως Ρ o r  r a ή Ro r  r  a, σημαι- 
νούσης, έν τή μέση λατινική, κοιλάδα τελματώδη, ώ ; ήτο πράγ
μ ατι ή κχτχστχσις τού μέρους εκείνου, όπως πολύ βραδύτερο·; 
έλαβε τήν προσωνυμίαν Porl-R oyal, (Portu Regio).

Τό άρχαιον Port Boyal ήτο ύπό τήν *μεσον% οστχσΐχν 
τού Ά γ . Λουδοβίκου, ά λλ ’ οί πόλεμοι κατά  ών Ά γγλω ν

1) La V allée, H isto ire de F ran ça is  t. 11 ρ I 74 .
2) Sain te-B euve-Porl-R oyal 5 vol.
3) Πολλάκις μικρά αλήθεια συγκεράννυται μετά πχχυλω - 

τάτου ψεύδους.

κατα την ΙΑ. καί ΙΕ . εκατονταετηρίδα καί οι θρησκευτικοί 
κατά τήν ΙΣΤ’. έπήνεγκον τήν διάλυσιν τής μονής.

ΠεΡ1 τη« JZ'· έκατονταετηρίδος (1608) ή μονή
αυτή περιήλθεν είς τήν διεύθυνσιν τής οικογένειας Άρνώλ. Ά να - 
μορφωθείσα δέ ύπό τής μητρός ’Αγγελικής, θυγατρός τού Α ν
τωνίου Άρνώλ, τού περιβοήτου δικηγόρου τού Πανεπιστημίου 
κατά τών ’Ιησουιτών τώ 1594, έπληρώθη ύπό τών μελών 
της οικογένειας της. Πέντε άδελφχί, 2ξ άνεψιαί καί ή μήτηρ 
αύτής ε’γένετο ύποτακτικχί της.

Π μήτηρ Αγγελική Αονώλ λαβούσα τό σχήμα έν ήλικίικ 
έπτά έτών καί τήν ηγουμενίαν έν ηλικία ένδεκα 1 διεκρίθη 
τόσον διά τό πνεύμα αύτής, όσον καί διά τάς άρεταςτης, άπέ- 
θανε δέ τω 1661 άφοϋ έγραψε περί τών καταδιώξεων, άς 
ύπέστησαν αι άδελφχί.

Καθ’ ήν εποχήν ή μήτηρ ’Αγγελική συνελάμβανε τήν ιδέαν 
τής άναμορφώσεως τής μονής, δύο άνδ'ρες νέοι δ Ίάνσεκος καί 
δ Άββάς S a in t-L y ran , έλθόντες είς Παρισιού; (1611) πρό; 
τελείωσιν τής σπουδής των, συνεδέθησαν διά στενωτάτης φι
λίας. Εύρίσκοντες δέό’τ ι οί διδάσκαλοι αύτών δουλικώς ήκο- 
λούθουν τάς παραδόσεις τών σχολαστικών, άπεφάσισαν νά ά- 
σχοληθώσι περί τήν εκκλησιαστικήν αρχαιότητα άνατρέ/ον- 
τες είς α ύτά ; τάς πηγάς. Είς τήν συνάντησιν τού έργου τής 
αδελφής ’Αγγελικής, καί τού έργου τού S a in t-L yran  οφείλε
τα ι τό Port-Koyal τών καλογραιών καί τό P ort-R oyal τών 
ερημιτών, διότι τό ενδιαίτημα τούτο δεν έβράδυνε νά άποβή 
άναχωρητήριον αληθινών σοφών, οϊτινες καταλιπόντες τήν 
δόξαν τού κόσμου έ’ζων ώ ; οί άρχχϊοι Έρημϊται δ ι’ ô άπεκά- 
λεσαν αύτούς «Πατέρας τής ’Ερήμου» η «Έρημήτας τού 

! Port R o ya l» .
Τό μεταορυθμισθέν μοναστήριον, έντό; μικρού χρόνου κατ

έστη άνεπαρκές είς τ ά ; άδελφάς, δσημέραι πολλαπλασια- 
ζομένας, δι’ Ô άπεφασίσθη νά ζητήσωσιν έν Παρισίοις οίκημα, 
δπερ νά χρησιμεύση ώς παράρτημα. Τούτο καί έγένετο- τώ 
1626 ήγοράσθη τοιούτον, κείμενον είς τό άκρον τού προα- 
στείου Αγ. ’Ιακώβου, οπερ τήν εποχήν εκείνην ήτο έξοχή, αί 
δέ άδελφχί, όγδοήκοντχ τόν άριθμόν, έγχατεστάθησαν έν αύτώ, 
κατχλιποϋσχι είς τήν παλαιάν μονήν εκκλησιάρχην τινά μό
νον. Τό νέον P ort-R oyal έπικληθέν τών Ι Ι χ ρ ισ ίω ν  πρός 
διαστολήν τού P ort-R oyal τών Α γ ρ ώ ν ,  διά τών ενεργειών 
τή ; μητρός Α γγελικής έγένετο όλως ανεξάρτητος μονή καί 
πλείστας χλλας εσωτερικά; μεταρρυθμίσεις έλαβεν- ήδιεύθυν- 
σις δέ αυτού άνετέθη τή ; San t Cyran.

Μία τών αδελφών τής μητρός Α γγελικής, ή Αικατερίνη 
Άρνάλ, χωρισθείσα άπό τού συζύγου της Ισαάκ le M aislre , 
έζη, ώ ; άγια, παρά τή έαυτής μητρί μετά τών πέντε τέκνων

1. Mémoires pour servir à Γ tiistore de Port-Royal, 3 vol. 
Ütrecl.!.
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της, συνεχώς δέ έπεσκέπτετο τό Port-R oyal τ ώ ν  ’Α γ ρ ώ ν  
μετά τήν μετάστασιν δέ αύτού είς Παρισσίους δέν τό έγκα- 
τέλιπε πλέον. Ό  πρωτότοκος αύτής υιός ’Αντώνιος le  .Mai- 
s tre  (προφ- Μα1ΐΓβ)^νδοξος ήδη έν ηλικία είκοσι καί ενός ε"- 
τους έν τώ  βήμα τ ι τού δικαστηρίου καταλιπών τήν δόζανι 
έρρίφθη είς τούς πόδας τού Sain t Cyran, παρακαλών αύτόν 
νά τόν δεχθή ώς μετανοούντα. Αύ'τη δέ ήτο καί ή ένθερμος 
ευχή τής μητρός του. Ό  Sain t Cyran κατσικών πλησίον τής 
μονής, παρεχώρησεν αύτώ  μέρος τού οικήματος του, ά λλ ’ή από
τομο; μεταβολή τού μοναστικού βίου έολαψε τήν υγείαν του, 
διό ήμήτηρτου ήναγκάσθη νά οίκοδομήση παρά τήν μονήν 
ένδι α ίτημα ίδιον, κινηθεϊα είς τούτο πρό παντός όπως προ- 
σελκύση καί τούς λοιπούς υιούς της.

Ά λ λ ’ έν τούτοις τό δικχστήριον άοξάμενον τών έργασιών 
του μάτην έζήτει τόν Le M aistre, περί ού διάφορά έθρυλ- 
λούντο. Ό  νεαρός δικηγόρος έγραψε τότε προς τούς αρμοδίους 
τήν σταθεράν αύτού άπόφασιν καί έγένετο ό πρώτος Π α τ ή ρ  
τού Port-R oyal, αρχηγός καί κεφαλή τών ’Ε ρ η μ ιτ ώ ν .  Εύ- 
θυς μετ’ ολίγον δ αδελφός αύτού Sericourt, πρώην αξιωμα
τικός, ήκολούθησε τό παράδειγμά του, τούτοι; δέ ήνώθησαν 
δ J in g liu , δ Lancelot, ,καί δ Gaudun, ο'ίτινες άπετέλεσαν 
τόν πυρήνα, περί δν δσημέραι συνηθροίζετο χορεία έπιφανών 
μετανοούντων.

(έπεται συνέχεια)

ΦΥΛΛΙΣ
Δ ιή γ η μ α  ύ .τό  Δ. Σ τ ά η .

( σ ν τ ε χ ε ι α  χ α ι  τεΛ ος) .

Ό  υιός τού Θησέως ήρυθρίασε καί, παρατηρήσας τόν γη
ραιόν Βασιλέα παρακαλούντα αύτόν διά τού ιλαρού βλέμμα
τός του νά φαγη- άπήντησεν : —  Ά  ! έφαγ·α, έφαγα καί πολύ 
μάλιστα.

—  ΤΑ, πολύ! πόσον πολύ έφαγες ' Καί Πχνδάρεως έάν ήσο, 
δέν θά έτρωγε; τόσον πολύ ! μειδιώσα καί βλέμματα άπχστρά- 
πτοντα £ίπτουσχ πρός τόν Λημοφώντα, είπεν ή Φυλλίς.

—  Μήπως έπρεπε νά φάγω άμφοτέρας τάς μερίδας;
—  Βεβαίως.
—  Ά λ λά  σύ ούδέ τήν μίαν έφαγες.
—  Ούδέτερος έξήμών έ'φαγε, ούτε δ Δημοφών ούτε σύ, Φυλ- 

λίς.Τούτο γνωρίζω καί τούτο λέγω, ειπεν ή μήτηρ τήςνεάνιδος.
Άμφότεροι έρυθριάσαντες, έσίγησαν.
—  Ά ;  προσέλθωσιν οί οίνοχόοι ! είπε μετ’ ολίγον δ Βασι

λεύς καί αμέσως δύο άνθηροί καί εύγενείς παίδες, ένδοξων γο
νέων τέκνα, προσήλθον εύπρεπώς ένδεδυμένοι καί στήοαντες

ε’ν τώ  μέσω τής τραπέζης πολύτιμον άργυρούν κρατήρα, άνέ- 
μ,ιξαν έν αύτώ  Λέσβιον παλαιόν οίνον μεθ’ ΰδατος.
Τά κύπελλα έπληρώθησαν καί δ Σιθών, λαβών χρυσήν κύ
λικα προέπιε τήν είς τόν Δία άφιερωμένην πρώτον, άκολού- 
θως ύπέρ τών ηρώων καί ημιθέων τό δεύτερον καί τρίτον ύ- 
πέρ Διός τού Σωτήρος.

Ά π α ξ  άφ’ ού έγένετο ή άρχή τού πότου, τά  κύπελλα ήρ- 
χισαν νά πληρώνται ύπό τών δύο οίνοχόων καί νά κενώνται 
ύπό τών δμοτραπέζων.

ΓΙάντες προέπιον κατά σειράν ύπέρ τού Δημοφώντος έκτός 
τής Φυλλίδος.

Ό τε δέ ήλθεν ή σειρά αύτής, έγερθεΐσα, καί κρατούσα είς 
τήν χεϊρα ώραίαν κύλικα, είπε πρός τον άπένατι αύτής Δη- 
μοφώντα, άτενίζουσα αύτόν κατά  πρόσωπον.

—  Δέν είμ.αι γέρων πολιός ούτε γραύ; πολυειδήμων, ΐνα σοί 
εύχηθώ δριστικώς ό,τι νομίζω καλόν καί ό,τι ή πείρα μ’ έδί- 
δαξε. Ευτυχώς ή δυστυχώ; είμαι είσέτι νεαρά. Σοί εύχομαι 
λοιπόν ό,τι έπιθυμείς, άφ’ ού μάλιστα είμαι βέβαια ότι δέν 
δύνασαι νά έπιθυμήσης, ώς υιός τού Θησέως, είμή ό,τι έστί εύ- 
γενές καί γενναίον.

Οί συμπόται ζωηρώς εύφήμησαν καί συνέκρουσαν τά  κύ
πελλά των· ’Εν τή  συγκρούσει οί δύο άντήλλαξαν τοσούτον 
έκφραστικά βλέμματα,ώστε άμφότεροι ήννόησαν ότιήγαπώντο.

—  Φυλλίς, είπεν δ Σιθών, νά μάς ψάλης έν άσμάτιον.
—  Ά σμάτιον!
—  Ναι. Μυρτίλε, φέρε τήν φόρμιγγα τής Φυλλίδος.
Ή  Φυλλίς έδίστασεν, άν πρέπει ή όχι νά ένδιόση είς τήν 

αΐτησιν τού πατρός της. Ό τε  όμως, στραφείσα πρός τον Δη- 
μοφώντα, είδεν αύτόν διά τού βλέμματος παρακαλούντα αύ- 
τήν, ένέδωκεν είς τήν παράκλησίν του καί έδέχθη τήν φόρ
μιγγα παρά τού νεανίσκου, όστις τή ν έφερεν.

—  Εμπρός λοιπόν ! Θά ίδωμεν πόσον θά μάς διασκεδάσεις.
Ή  νεάνις έμειδίασε καί, κρούσασα τάς χορδάς του οργά

νου, ήρξατο ικδουσα.
Ή  λιγυρά καί γλυκεία φωνή της κατέθελξε τόν Δημοφώντα.
Ά φ ’ ού δέ έψαλε τού; έρωτας τής Γαλατείας καί τού Ά ·  

κιδος καί τόν άτυχή έρωτα τής Ήχούς κα ί τού Ναρκίσσου, 
κατέθεσε τήν φόρμιγγα καί πρός τόν Δημοφώντα στραφείσα, 
τό» είπε :

—  Ή  σειρά σου.
—  Ναι, ναί· έπεΐπον πάντες.
Ό  Δημοφών δέν ήδύνατο ν’ άποφύγη· έλαβε λοιπον το όρ- 

γανον καί ύμνησε τ ’ άριστεία τών επισήμων ηρώων τού Τρωι
κού πολέμου· άφ’ ού δέ έψαλε καί τινα άσματα έχοντα υπο
θέσεις έκ τού κύκλου τών άργοναυτικών, έλαβεν αφορμήν νά 
ύμνηση καί τά  κατορθώματα τού πατρός του. Μεταξύ άλλων 
είπε καί πώς δ Θησεύς άνεγνωρίσθη ύπό τού Αίγέως, οτε συν- 
έτρωγον καί πώς, φονεύσας τον Μινώταυρον, έλύτρωσε τους

έπτά νέους καί τάς έπτά παρθένους άπό τού βεβαίου καί τρο
μερού θανάτου.

Είς τό τέλος έκάστου άσματος ζωηραί έπευφημίαι τόν άν- 
τήμοιβον καί τόν προέτρεπον μετά τών βλεμμάτων τής Φυλ
λίδος ν άρχίση έτερον.

Ή  άρρενωπή καί γλυκεία συνάμα φωνή του κατέθελγεν 
όλους, πρό πάντων δέ τήν Φυλλίδα.

Οΰτω τό συμπόσιον διήρκεσε μέχρι βαθείας νυκτός καί, τέ
λος, άφ’ ού έκένωσαν καί διά τελευταίαν φοράν τάς φιάλας, 
έπιον δηλαδή τό π ό μ α  τ ο ύ ά γ α θ ο ύ  δ α ίμ ο ν ο ς , άπεσύρ- 
θησαν έκαστος είς τόν ίδιον θάλαμόν του.

III.
Ό  υίος τού Θησέως μάτην κατεκλίθη. Δέν ήδύνατο νά 

κοιμηθή. Ή  είκών τής χαριέσσης Φυλλίδος ζωηρά ίστατο πρό 
τών οφθαλμών του. Τό άσμα έκείνο τής Βχσιλίδος τόν κατέ
θελξε καί τώ  άφήρεσε τήν ελευθερίαν του. ΤΗτο όμως εύχα- 
ριστημένος· δέν συνησθάνετο τήν δουλείαν του.

ΤΩ 'Ερως, "Ερως! δ ιατί τά  δεσμά σου εΐνε χρυσά έν ώ σχί
ζουν τάς σάρκας τών αιχμαλώτων σου; Δ ιατί εΐνε τοσούτω 
λεπτά  καί τόσον ισχυρά συγχρόνως ; Δ ιατί έχεις ιδιοτροπίας 
γέροντοςένώ είσαι παις; Δ ιατί δέν είσαι π α ΐ; άφ’ ού είσαι παΐς;

Ό  Δημοφών καθ’ ολην τήν νύκτα δέν ήδυνήθη νά κοιμηθή. 
Είχε μέν κεκλεισμίνους τούς οφθαλμούς πλήν έ'βλεπεν, έ’βλεπε 
καί διηνεκώ; έβλεπεν έκείνην ένώπιόν του. Μάτην έπεκαλέσθη 
τόν Μορφέα. Ό  έρως άπό τού ύψους τής κλίνης ήπείλει διά 
τού τεταμένου τόξου του τήν ήσυχον αυτήν καί ευεργετικήν 
θεότητα, ήτις μόλις κατά τήν αύγήν ήδυνήθη νά τόν πλη- 
σιάση άφ’ ού άνεχώρησε δ πτερόεις παϊς.

Έγερθεί; τήν πρωίαν δ Δημοφών, έσπευσε νά είσέλθη είς 
μίαν αίθουσαν τών άνακτόρων, ένθα περιέμενον αύτόν περι- 
καθήμενοι οί επισημότεροι τής πόλεως, ο'ίτινες άμα τή είδήσει 
τής άφίξεώς του έσπευσαν νά τείνωσι τήν δεξιάν τώ  ήρωι 
υίώ  τού ένδοξου Θησέως.

Αί τιμχί αύται δέν τόν εύηρέστησαν πολύ· τώ  έφάνησαν 
μάλιστα όχληραί. Έπεθύμει νά δμιλήση πρό; τόν βασιλέα 
καί ήτο άνυπόμονος.

Ό τε , τέλος, οΐ έπισ-κεφθέντες αύτόν άνεχώρησαν, ήλθε πρός 
τον γηραιόν Σιθώνα, έχαιρέτησεν αύτόν μετά σεβασμού καί 
λαβών θέσιν πρό αύτού κατάλληλον, ε ίπ ε :

—  Βασιλεύ! έν πρώτοι; οφείλω νά σ’ ευχαριστήσω διά τάς 
τιμάς, τών οποίων χθες μ’ έθεώρησα; κξιον καί σέ παρακαλώ 
οπω ; εύμενώ; μέ άκούσης. Βασιλεύ! ήλθον νά καταθέσω πρό 
τών ποδών σου τήν ευτυχίαν τής Φυλλίδος. Είμαι ώς υιός 
νόμιμος διάδοχος τού πατρός ¡¿ου Θησέως- άπό σού μόνου έ- 
ξαρτάται νά καταστήσης αύτήν σύζυγον τού Δημοφώντος 
καί Βασιλίδα τών Αθηνών.

Οί ολίγοι ούτοι πλήν περιεκτικοί καί ειλικρινείς λόγοι τού 
Δημοφώντος ήρεσαν τώ Σιθώνι όστις βασιλικώ; άπήντησε :

—  Δημοφών! ώφειλον νά σοί προσφέρω τάς δεόύσας τιμάς, 
διότι πρώτον είσαι υιός τού Θησέως καί δεύτερον διότι εΐσαι 
άξιος υιός τού πατρός σου. Έσομαι δέ ευτυχής άν δυνηθώ 
νά σ’ άποκαλέσω υιόν μου, δίδων σοι τήν Φυλλίδα. Γνωρί
ζεις ότι έν μόνον τέκνον ε'χω, α ύτή ν  αύτήν, ήτις εΐνε τό στή
ριγμα τού γήοατός μου. Χθές Ομως, ότε σέ είδον κατά πρώτον 
έστράφην, δέν γνωρίζω πώς, καί παρατηρήσας τήν Φυλλίδα 
είπον κα τ’ έμχυτόν: «ώρχιότερον γεύμα δέν εΐνε δυνατόν ν’ 
άποτελεσθή». Σάς έφαντάσθην πρός στιγμήν ηνωμένους άμφο- 
τέρους ημάς καί ήσθάνθην ε’ν έμοί αίσθημα άνέκφραστον. 
Δάκρυ χαράς ητο έτοιμον νά καταρρεύση ε’κ τού γηραλέου 
οφθαλμού μου- άνεχ αίτησα όμως αύτό, τχλανίσα ; έμχυτόν, ότε 
έσκέφθην ότι ό υιό; τού Θησέως εΐνε άδύνχτον νά δεχθή ώς 
σύλλεκτρον τήν θυγατέρα τού Σιθώνος.

—  Μέ ήδίκησας. Βασιλεύ! Ένόμισας ότι μόνη ή δόξα μέ 
συγκινεϊ;

—  Μάλιστα ήπατήθην διότι τά  βλέμματά σας μετ’ ολί
γον άπέδειξαν τάς σκέψεις μου έσφαλμένας.

—  Λοιπόν;
—  Υιέ μου Δημοφών, έχεις τήν συγκατάθεσίν μου. Πρέπει 

νά πεοιμείνης καί τήν τής Φυλλίδος. Θά τή  τήν ζητήσω 
εγώ. Είμαι δέ βέβαιος ότι θά σοί τήν φέρω.

Ό τε  ή Φυλλίς έμαθε παρά τής μητρός της τήν πρότασιν 
τού Δημοφώντος έ'ξκλλο; έκ χαράς παρεδέχθη τήν πρότασιν.

Τήν αύτήν ημέραν έγειναν οί αρραβώνες τού Δημοφώντος 
καί τής Φυλλίδος.

IV
Οί δύο έραστκί ήσαν εύδαίμονες άνταγαπώμενοι.
Ή  Φυλλίς δέν άπήρχετο πλέον μόνη μετά τών άμφιπόλων 

τήν νύκτα νά πληρώση τάς ύδρίας. Ό  Δημοφών τήν συνώ- 
δευε πάντοτε. Έ κεί δε παρά τήν κρήνην κκθήμενοι μόνοι 
πλησίον άλλήλων επί λίθινου εδωλίου, άντήλλασσον έρωτικάς 
φράσεις αφελείς καί ώραίας ώ ; άσματα ερωτύλων χελιδόνων.

’Εσπέραν τινα καθ’ ήν ή Σελήνη έχυνε άπλετον τό ήδύ 
αύτής φώς, ή Φυλλίς ήτο ΰπερ ποτέ μαγευτική, γλυκεία, πε
ριπαθής καί προκλητική έν τή  άφελείκ της. Ό  Δημοφών 
κατεθέλχθη καί μεμεθηκώ; έξ ηδονής έκλινεν έν περιπαθεία. 
«Σέ άγαπώ », τή  είπεν καί τήν ήσπάσθη.

Ή το  τό πρώτον φίλημα.
Ή  Φυλλίς τρέμουσα έκ συγκινήσεως, έχυσεν έν δάκρυ.
Τήν άκόλουθον έσπέρκν δ Δημοφών έ'μελπεν αύτόθι τό εξής 

άσμάτιον.
Ό τα ν , φίλη ¡¿Ου Φυλλίς,
Σέ φιλώ καί μέ φιλής,

Έ π ’ έμού δσάκις κλίνεις 
Καί τό στόμα μου σ’ είπεϊ 
«Σ ’ άγαπώ ,» έν σιωπή,

Δ ιατί έν δάκρυ χύνεις;
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Ό τα ν  φίλη, μέ φιλής 
Ό τα ν  σέ φιλώ, Φυλλίς,

Είς τό ρόδινόν σου στόμα,
Τόσον δ ιατί τρομάζεις,
"Ωστε τρέμουσα αλλάζεις

Τοϋ προσώπου σου τό χρώμα;

Ή  Φυλλίς γοητευτική καί ένθους άπήντα:

Ό ταν , φίλε, μέ φιλής 
Καί μοί λέγεις: «ώ  Φυλλίς,»

Ου τ ’ εγώ καλώς γνωρίζω 
Πόσον ένθους σ’ άγαπώ !
Δ ιατί, άν σιωπώ,

Δ ιατί νά μή δακρύζω;

Τό άσμάτιον τούτο προύκάλεσε δεύτερον φίλημα όπερ διε- 
δέχθη καί τρίτον.

V .
Ο χρόνος παρήρχετο άνεπαισθήτως.
Ο Δημ.οφών έν τω  έ'ρωτι είχε λησμονήσει έαυτόν. Τέλος 

ήμέραν τινα ήλθε πρός τόν γέροντα Σιθώνα καί τω  είπε:
— Βασιλεύ ! αρκετόν χρόνον παρέμεινα πλησίον υμών ήδη 

το χρέος μ.ε καλεΐ είς τάς Αθήνας. Μενεσθεύς, ο άρπας τού 
πατρικού σκήπτρου, ό αίτιος τής εξορίας καί δολοφονίας τοϋ 
πατρός μου, έπεσεν ύπό τά  τείχη τής Τροίας. Ό  θρόνος μένει 
κενός και ζητεί νόμιμον διάδοχον· τοιοϋτος δέ μόνος είμ,ί έγώ. 
’Επανακάμπτω λοιπόν είς τήν πρωτεύουσαν τής Α ττικής, ό
πως αναλάβω την διευθυνσιν τοϋ κράτους καί καταστήσω 
την Φυλλίδα σύζυγον Βασιλέως κραταιοϋ. Ή  απουσία μου δέν 
θά διαρκέση πολύ. "Αμα τακτοποιήσω τά  κατ’ έμέ θά έπκ- 
νέλθω αμέσως ένταϋθα, όπως άπέλθω έντεϋθεν μετά τής Φυλ
λίδος.

Ό  γέρων βασιλεύς συγκατένευσε. Ύ π α γε , τώ ειπε καί έ- 
πάνελθε Βασιλεύς. Δέν θέλω νά ζητήσω ορκον παρά σού. Παν 
ό,τι είπας είνε όρκος. Είσαι υιός τοϋ Θησέως- πέποιθα έπί σέ.

"Οτε ή Φυλλίς έμαθε παρά τοϋ Δημοφώντος ότι σκοπεί ν’ 
αναχώρηση, ¿κλαυτέ.

—  Διατί κλαίεις ; τή  είπεν ούτος. Δέν θά βραδύνω νά έπι- 
στρέψω.

=  Ιΐότε λοιπόν θά έπανέλθης;
—  Κατά τό έαρ. Νά μέ περιμένης άμα ϊδης τήν πρώτην 

χελιδόνα· θά έλθω μετ’ αύτής.
—  Φοβούμαι πολύ, μή δέν έπανέλθης ποτέ.
—  Δικσκέδασον τούς φόβου; σου· είνε μάταιοι.
—  Θελω πλήν αδυνατώ.
—  Νά σέ βοηθήσω;
—  Ά ν  δύνασαι.

Ο Δημ.οφών μειδιών, έκλεινε καί ήσπάσθη τά  χείλη τής 
Φυλλίδος, ήτις δακρυόεν έγέλασε.

Τήν πρωίαν τής επαύριον ή Βασιλική οικογένεια συνώδευσε 
μέχρι τής θαλάσσης τόν Δημοφώντα. ’Ενταύθα ίερεύς στε- 
φανηφόρος έθυσε μ.έλανα ταύρον είς τόν Ποσειδώνα καί έπε- 
καλέσθη τήν εύνοιαν τών ανέμων.

Τελεσθείσης τής θυσίας ό Δημοφών έχαιρέτησε τόν Βασιλέα.
—  Οί θεοί μετά σού! τώ  ηΰχήθη ούτος.
Ά φ ’ ού δέ άπεχαιρέτησε καί τούς λοιπούς, έπέβη μεγαλο

πρεπούς τριήρεως, ήν τω παρεχώρησε προς άπόπλουν ή πόλις.
Ή  άγκυρα άνή ρθη καί άνηρτήθη πρό τής πρώρας, ήν έ- 

κόσμουν πολυποίκιλαι γλυφαί.
Τά ιστία διεστάλησαν καί έκολπώθησαν ύπό τής άπογείου 

αύρας, ή δέ τριήρης σχίζουσα τάς ύγράς κελεύθους έπροχώρει 
μεγαλοπρεπώς ώς Βασιλίς τών ύδάτων.

Ό  Δημοφών έπί τής έστεμμένης πρύμνης ΐστάμ.ενος όρθιος 
άπεχαιρέτα τούς έπί τής παραλίας, οϊτινες παρηκολούθουν τό 
πλοΐον διά τών όφθαλμ.ών έως ότου δέν ήδύναντο νά διακρί- 
νωσιν είμή λευκόν τι σημεϊον είς τόν όρίζοντα, όπερ μετ’ ολί
γον έξήλειψε δ άφρός τών κυμάτων.

VI
Τό έαρ έ'φθασε. Ό  ουρανός καί ή θάλασσα ήρχισαν νά μει- 

διώσι καί πάλιν πρός άλλήλους παραιτήσαντες τήν έ'χθραν ήν 
είχον, ώς έρασταί δυσαρεστηθέντες, κατά  τήν εποχήν τού χει— 
μ.ώνος. Ή  γή  άπέδωκε πάλιν άνθη καί χλόην. Αί χελιδόνες έ- 
πανήλθον. Ό  Δημοφών όμ,ως δέν έφάνη.

Τί άπέγεινε;
—  Διατρίψας έπίτινα χρόνον έν Άθήναις καί τακτοποιήσας 

τάς ύποθέσεις του έπέβη τής τριήρεως όπως, πιστός είς τήν 
ύπόσχεσίν του, έπιστρέψη είς Θράκην καί συζευχθή τήν Φυλ
λίδα . Δυστυχώς όμ,ως έναντίοι άνεμοι έκώλυσαν αύτόν νά κα- 
ταφθάση κ α τά  προσδιορισθείσαν εποχήν.

Ή  Φυλλίς ήτο απαρηγόρητος.
Πολλά ύποπτευομένη αδίκως καί παραπονουμένη κατά τού 

Δημ,οφώντος μ.ετεβάλλετο δσημέραι. Ή  άνθηρά αύτής νεότης 
έμ-αραίνετο καί μ.ετ’ ολίγον ή ζωηρά κόρη κατέστη μελαγχο
λική καί ώχρά, ώς φύλλον φθινοπώρου.

Ή  τάλα ινα  είχεν αγαπήσει αύτόν έν όλη τή δυνάμει νεα
νικού ερωτος.

Μάτην δ πατήρ τη ; προσεπαθει νά τήν παρηγορήση καί 
διασκεδάση τήν λύπην της διά συμποσίων καί διασκεδάσεων 
πολυειδών καί πλουσίων. Εν αύτοίς ή Φυλλίς δέν εΰρισκεν 
είμή πικρίαν. Ή  θλίψις τη ; έπηυξάνετο δι’ αύτών καί ή ανία 
έρριζοϋτο έτι μάλλον έν τή  καρδία τη ;.

Κατά πάσαν εσπέραν κατήρχετο ε ί; τήν παραλίαν, ένθα 
έπί υψηλού βράχου καθημένη, κατεσκόπευε άνά το πέλαγος 
καί άγωνιώσα περιεμενε τήν προσπέλασιν παντό; πλοίου, ού- 
τινος ήθελε διακρίνει τό λευκόν ίστίον.
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Πόσον όμ.ως έλυπεϊτο ότε έβλεπε τάς ελπίδας του ματα ι- 
ουμένας καί φρούδα;! Πόσα τότε δάκρυα έδέχετο ή πρό αυ
τής ύγρά άβυσσος I

’Εσπέραν τινά καθημένη ένταϋθα, έλησμ,όνησε νά έπιστρέψη 
οϊκαδε. Κατελήφθη ύπό νάρκης.

Ό  γέρων πατήρ της, παρατηρήσας τήν απουσίαν της, έζή- 
τησεν αύτήν όπου έγνώριζεν ότι συχνάζει. Μή εύρών όμως 
αύτήν κατήλθεν είς τόν αίγιαλόν καί εύρε τήν Φυλλίδα λει- 
πόθυμ.ον έπί τού βράχου. ’Ολίγον άν έκλινε, μ.ίαν στροφήν περί 
αύτήν άν έκαμε, θά κκτεκριμνίζετο είς τήν θάλασσαν.

Ό  Σιθών όμ.ως καταφθάσα; εγκαίρως καί λαβών αύτήν είς 
τ ά ; άγκάλας του τήν έπανέφερεν ε ί; τάς αισθήσεις της διά 
τών φιλημάτων καί τών δακρύων του.

Δυστυχής πατήρ. Ή  καρδία του τήν εσπέραν έκείνην έ- 
σπαράχθη. Ή το  αξιοδάκρυτος.

Έ κτοτε ή Φυλλί; ήσθένησε νόσον δεινήν καί μετ’ ού πολύ 
άπέθανε φθισική.

Ή  τελευταία λέξις ήτις έξήλθε τών ωχρών χειλέων της, 
ήτο τό όνομα: Δημοφών.

’Επί τοϋ τάφου της έφύη, ηΰξησεν άφ’ έαυτή ; καί κατέ
στη δένδρον πολύφυλλον άμυγδαλέα, ής τά  φύλλα έμαρχί- 
νοντο καί έπιπτον κατά τήν έπέτειον ήμ.έραν τού θανάτου της.

Έ ν έτος μετά τόν θάνατον τής Φυλλίδος, τήν ήμ.έραν 
δηλαδή καθ’ ήν τό πρώτον ή άμυγδαλέχ η το άφυλλος, ήλ- 
θεν δ Δημ.οφών.

Ή το  πολύ άργά.
Ό τε έμαθε τόν θάνατον τής πεφιλημένης μνηστής του, 

έκλχυσε πικρώ; έπί τοϋ τάφου της καί ήσπάσθη τόν ξηρόν 
κορμόν τοϋ δένδρου όπερ τότε διά τού φιλήματος έκείνου έ- 
βλάστησε φύλλα χλωρά.

(Σμύρνη) Δ ηΜ. Σ τ ΑΗΣ

ί ! ’ Ο ΙΈ  ΓΡΑΜΜΕΝΗ*

Ή  ΑΝ ΑΜΝΗΣΙΣ τ ώ ν  π α ρ ε λ θ ο υ σ ώ ν  θ λ ί ψ ε ω ν  ε ί ν α ι  ε ν ί ο τ ε  τ ο -  

σ ο ϋ τ ο ν  ή δ ε ί χ ,  ό σ ο ν  ή π α λ α ι ο ύ  τ ί ν ο ς  φ ί λ ο υ .

Ό  παρ’ ήμϊν εύπχίδευτος δικηγόρο; καί δημοτ. Σύμβου- 
λο; κ. Ν. Β. Πχγκώστχς, άποστέλλων ήμϊν τό ανωτέρω διη- 
γημ.άτιον, όπερ, άσμένω; δημ.οσιεύοντες, δέν άμ.φιβάλλομ.εν ότι 
εύχχρίστως θέλει άναγνωσθή παρά τών κ. κ. αναγνωστών τού 
« ’Απόλλωνος,» εύηρεστήθη νά συνοδεύση τούτο διά τή ; ακο
λούθου επιστολής.

Φίλτατέ μ.οι κ. Δ. Κ. Σακελλαρόπουλε.
Σάς πέμ-πω τό διηγημάτιον «ή  Προγεγραμμένη» όπερ είς 

ηλικίαν 19 έτών μετέφρασα, δρμηθείς έκ τών έν αύτω έκτυ- 
λισομ-ένων ιδεών καί πολιτικών αρχών, συμφώνων ώ ; έπί τόπολύ

Ό  βίος μου διεταράχθη μέν ύπό τών τρικυμ-ιών τής δυσ
τυχίας, ά λλ ’ έσυνείθισεν είς ταύτας· σήμερον δ’ εύρίσκει τήν 
ίσχύν του είς τάς άθυμ.ίας αύτοϋ. Σήμ,ερον, άγαπώ  νά συν- 
διαλέγωμαι περί τών ρεμβασμών μου, ώς παλαιός στρατιώτης 
αγαπά  νά δεικνύη διά τοϋ δακτύλου, έπί τοϋ χάρτου, τήν θε- 
σιν, έν ή έπληγώθη.

Έ ν τούτοι; ούδέποτε συνέλαβον τόν κενόδοξον σκοπόν νά 
γράψω ένεκα δόξης. Έ π ί εΐκοσιν ε”τη έζησα πολύ, ύπεφερα 
πολύ, ήγάπησα πολύ καί συνέγραψα βιβλίον, έκτύπωμ.α τής 
καρδία; μου.

Μή μ’ άναγινώσκης, εύτυχής γενεά, ήτις μέλλεις νά δ ια- 
τρέξη; στάδιον κεκοσμ.ημένον διά τών γοητειών τής τύχης- 
περίβαλε τήν ϋπαρξίν σου δ ι’ εικόνων ιλαρών καί ήδονικών. 
“Επλευσα έπί θαλάσσης άπιστου καί ύφάλους μόνον είδον.

Μή μ’ άναγινώσκητε ώραΐαι γυναίκες, αϊτινες μειδιάται 
πρός τήν διαλάμπουσαν πληθύν τών νέων λατρευτών ύμ.ών, 
καί αϊτινες διέρχεσθε τό παρόν, άριθμοϋσαι τάς ήδονάς τοϋ πα
ρελθόντος καί κατασκοπεύουσαι τήν εύτυχίαν τού μέλλοντος.

'Ρόδα τής πρωίας, σαλεύθητε είς τήν πνοήν τού ζεφύρου 
έπί τών εύόσμ,ων καυλών ύμών. Η Σ τέλλα ήτο ρόδον ώς ύμ,εΐς, 
ά λλ ’ ήνθισεν ύπό λάμποντα ήλιον καί άπέθανεν.

Δι’ ύμάς γράφω ύπάρξεις εύαίσθητοι, ύπάρξεις, αΐτινες έν 
καιρύ έτρώθητε ύπό τής προσβολής τών παθών καί ών ή ψυχή 
έτράφηύπό τών μαθημάτων τής άτυχίας.

Πρός τήν εύπιστον ύμ.ών νεότητα εΰρετε ψεύδος, άπιστίαν 
μόνον. Αί όδυνηραί λύπαι σάς παρηκολούθησαν είς τήν άκμήν 
σας, ή κοινωνία σάς άπεσκοράκισεν, οί άνθρωποι σάς έμίσησαν 
καί αί ήδεΐαι αύτών πλάναι έξηλείφθησαν, ώς ή φυγάς ριπή, 
ήτις άκολουθεϊ μακρόθεν τήν κώπην καί εξαλείφεται όπισθεν 
αύτής.

"Ελθετε πρός με, θά σάς άγαπήσω, θά άνακουφίσω τάς λύ- 
πας σας,' συμ.μεριζόμενος αύτάς, καί θέλομεν κλαύσει όμοϋ, 
έάν μάς μένουν είσέτι δάκρυα νά χύσωμεν.

καί πρός τήν νεανικήν ήλικίαν μου, καί πρός την πολιτικήν τότε 
κατάστχσίν τού έθνουςήμών, ήν τό τότε κρατυνθέν πνεύμα τής 
φιλαρχίαςκαί ιδιοτέλειας Ιπλασσεν, έκμεταλευόμενον τήν εύπι- 
στίαν τή ; άπειρου καί είς πατριωτισμόν άκραιφνή ένθουσιώσης 
νεολαίας.

Έ άν έν τώ  ήμετέρω περιοδικέ», τώ  τιμήν περιποιοΰντι είς 
τόν ΙΙειοαιά, δηαοσίευσιν τού είοημένου διηγημχτίου θεωρείτε 
άξίαν αύτοϋ, δύνασθε νά προβήτε εις ταυτην.

Έ πί τή  έλπίδι ότι έν τω  μίλλοντι θέλετε μοί κάμει τήν 
τιμ.ήν νά διαθέσητε σελίδα τινά  τοϋ ήμετέρου περιοδικού είς 
πρωτότυπόν τ ι έργον μου, σάς παρακαλώ νά δεχθήτε μετά 
τών εύχαριστήσεών μου τού; εγκαρδίους ασπασμούς

τοϋ φίλου Σας 
Ν. Β. Π α γ κ ω ς τ α .



τα ία ς ακτίνας του ¡¿τίνος Μα ίου καί έγώ κατέλιπον ττιν πο
θητήν πατρίδα. Το πένθιμον πνεύμα, τό οποίον έπεκρέματο τή 
έξεπτοημένη Γαλλία, έμπεριελάμβανεν εντός τών άπειρων προ
γραφών αυτής πάσας τάς ευτυχείς έποχάς, δηλαδν) την νεό
τη τα  καί τό θέρος.

”Ω! εάν ήδυνάμην νά γράψω, ώς αισθάνομαι, μετά μεγί
στης ευκολίας θά έξεικόνιζον τούς περισπασμούς τών πένθιμων 
εκείνων ημερών, καί θά έφρίσσετε εις την άνάμνησιν τών ιδίων 
ημών δεινών ά λλ ’ ουδόλως θά ήτιώμην της θείας προνοίας, ώς 
ή  άδικος καί απερίσκεπτος εκείνη πληθύς, ήτις προτιμά νά 
δ ιαβάλλη τόν ουρανόν η νά ζητή  την αλήθειαν.

Λί επαναστάσεις είναι μεγάλαι ασθένεια1., αίτινες καταθλί- 
βουσι τό ανθρώπινον γένος καί αίτινες όφείλουσι ν’ άναπτύσ- 
σωνται ε ί; ώρισμένας έποχάς. Διά τούτων τά έ'θνη άγνίζον- 
τα ι καί ή ιστορία καθίσταται τό σχολείον τών μεταγενεστέρων.

Ούχί, άναμφιβόλως, τό διάβημα τούτο δεν είναι έργον του 
σκότους, προπαρασκευαζόμενον, έν τώ  σκότει νυκτών τινων, 
ύπό δρακός φανατικών καί στασιαστικών· είναι τό έ'ργον πάν
των τών αιώνων, τό κύριον καί αναπόφευκτου αποτέλεσμα 
πάντων τών παρελθόντων συμβάντων, κα ί ϊνα μή το αποτέ
λεσμα τοϋτο παρήγετο, έπρεπε νά παραβιασθή ή αιώνιος τά- 
ξις τού παντός.

Στενάζατε έ'τι, στενάζατε πάντοτε σεις οϊτινες άπωλέσατε, 
Ιν τω  μέσω τών τρόμων της θείας εκείνης δίκης τά  αντικεί
μενα τών προσφιλεστέρων ήμΐν ερώτων, άλλά  μή ύποτονθο- 
ρίζετε την έκδίκησιν στήσατε κυπαρίσσους έπί τού τάφου τώ ν 
φονευθέντων υμών γονέων, άλλά  μή θυσιάζετε θύματα άνθρώ- 
πινα- α ί σκιαί εκείνων είσί θεοί φιλήσυχοι, υή ποτιζόμενοι δι 
αίματος.

Συγγνώμην, τούτο είναι ή δικαιοτέρα πράζις ώς ή ήδυτίρα 
τής ισχύος- άλλως τε πιστεύω ότι είναι ολίγον ένοχόν. Ό  πυ
ρετός καί τά  πάθη καθιστώσι μανιώδεις, άλλ ’ οί άνθρωποί 
είσι κακοί, όταν ώσιν ασθενείς.

Έφθασα εις τούς πρόποδας τού όρους καί είδον όπισθεν 
αυτού τό κωδωνοστάσιον τής Παναγίας, οπερ ήφανίζετο με
ταξύ τών ελατών. Έκαθέσθην έπί τού στελέχους δένδρου, τό 
όποιον κατα ιγίς είχεν ανατρέψει βήματά τινα μακράν ρύακος, 
οστις κατήοχετο διά μέσου τών ρηγμάτων βράχου καί όστις 
περιεπλανάτο εις μικράν τινά φάραγγα.

(Έ πετα ι συνέχεια)

O ΚΑΤΑ1 ΙΟΝΤΙΣΜΟΣ
(Έκ τού Γαλλικού).

Ενίοτε 6 τάς αμμώδεις παραλίας καί τάς άλιτενεις ήϊόνας 
τής Βρετάνης καί τής Σκωτίας διαπορευόμενος οδοιπόρος ή

αισθάνεται αί- 
πόνως. Τό έδαφος είναι ύπό 

τούς πόδας αύτοϋ ώς πίσσα, τά  δέ πέλματα προσκολλώνται 
ώς έπ’ ίζού. Ή  παραλία είναι πάντως ξηρά· άλλ ’ όμως & τύ 
πος έκάστου βήματος, έξελθόντος τού ποδός, πληρούται ευθύς 
ΰδατος.

Έ ν τούτοις ό οφθαλμός ουδεμίαν διορα μεταβολήν. Η μεν 
άπειρος ακτή είναι επίπεδος καί ήσυχος, ή δέ άμμος παρέ
χετα ι πανταχοϋ τήν αύτήν όψιν, ή δέ τής στερεάς γής δια
φορά ουδόλως είναι εμφανής.

Ό  όδοιπόρος διατελεΐ όδεύων, προχωρών, και πειράται να 
πλησιάση πρός τήν ακτήν, ουδόλως φροντίζων περι τούτου. 
Ά λ λ ’ όμως μετ’ ολίγον αισθάνεται ώς ει οί ποδες αύτοϋ κα
θίστανται βαρύτεροι μάλλον καί μάλλον, και βλεπει, ότι βυ
θίζονται κατά δύο ή τοεϊς δακτύλους. Νομίζει, ότι παοαδρο- 
μεϊ, καί ΐσ τατα ι πρός ώραν, όπως κατίδη τήν οδόν. Αίφνης, 
προσβλέπει τούς ποδας, άλλ’ οί πόδες αυτού ηφανισθησαν. II 
άμμος έκάλυψεν αυτούς. Ά νέλκει αυτούς έπαλλήλως εκ τής 
άμμου. Θέλει νά έπανακάμψη εις τά  όπίσω· άλλα  βυθίζεται 
έ'τι μάλλον. Ή  άμμος φθάνει μέχρι τών σφυρών. Α παλλάτ- 
τετα ι αυτής, καί όομςέ πρός τ ’ άριστερα. Α λλ’ ή άμμος άναβαί- 
νει μέχρι τών κνημών. Όρμα δέ πάλιν προς τα δεΟιά· αλλ η άμ
μος άναβαίνει μέχρι τών γονάτων. Καί τότε αναγνωρίζει μετ 
άνεκφράστου τρόμου, οτι εύρίσκεται εντός τής κινητής ακτής 
(¡ίΓΐινβ π ιο ιινβη ΐθ) καί ότι ύπ’ αύτόν ύπάρχει τό στοιχεϊον, 
έφ’ ού ό μέν άνθρωπος δεν δύναται νά βαδίση, ό δέ ιχθύς νά 
κολυαβα. ’Εάν φέρη φορτίον, ρίπτει αυτό καί ανακουφίζεται 
πρός στιγμήν, ώς κινδυνεϋαν σκάφος. Ά λ λά  φεϋ ! μάτην —  
διότι ή άμμος έφθασεν ήδη ύπέρ τά  γόνατα.

Κραυγάζει, κινεί τόν πίλον ή τό ρινόμακτρον αύτοϋ· ή άμ
μος ύψούται άδιαλείπτως. Έάν ή άκτή ήναι έρημος, ή έάν ή- 
ναι μακράν, τετέλεσται, κατεδικάσθη εις καταβυθισμόν. Ινα- 
τεδικάσθη εις τόν φρικώδη ενταφιασμόν, τόν μακρόν, τόν ά- 
νέκφικτον, τόν άμείλικτον, ον μήτε νά επίσπευση δύναται μήτε 
νά βραδύνη· τόν ενταφιασμόν, όστις λαμβάνει τόν άνθρωπον 
όρθόν, ελεύθερον, ύγιά. καί καθέλκει αύτόν διά τών ποδών, οΐ- 
τινε : άνά πάσαν κραυγήν βυθίζονται μάλλον, καί μάλλον εις 
τήν άμμον τόν ενταφιασμόν, όστις καθελκύει βραδέως εις τήν γήν 
τόν άνθρωπον, έπιτρέπων αύτω, ϊνα βλέπη κατά σχολήν τόν 
ορίζοντα, τά δένδρα, τάς πρασίνους πεδιάδας, τόν καπνόν τών 
παοαπλεόντων πλοίων, τά  πτηνά, άτινα περ ιίπταντα ι άδοντα, 
τόν ήλιον, τόν ουρανόν. Ό  καταβυθισμός είναι ό τάφος, όστις 
άναβαίνει έκ τών έγκάτων τής γής έν εϊδει πλημμυρίδος πρός 
τόν ζώντα.

Έκάστη στιγμή επιταχύνει τόν άδυσώπητον ενταφιασμόν. 
Ό  άθλιος πειράται νά καθίση, νά πλαγιαση, νά έρπύση, άλλά, 
αντί νά άπαλλαχθή, βυθίζετε μάλλον, μάλλον. ’Εγείρεται, 
ύψαυχενίζει. . .  βυθίζεται. ’Ολολύζει, επ ικαλείται βοήθειαν...

1 9 0 Α Π Ο Λ Λ Ω Ν

"Ημην εικοσαετής- τά  τελευταία άνθη ήνθησαν εις τάς τελευ- άλιεύς, καί μακράν τυγχάνων τού αίγιαλοϋ, 
φνης ότι άρχεται νά βαδίζη έπι
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βυθίζεται. Κραυγάζει πρός τόν ουρανόν, διαστρέφει τούς βρα
χίονας ά πελπ ίζε ι. .  βυθίζεται.

’Ιδού αύτός έν τή  άμμφ μέχρι τής κοιλίας. Ή  άμμος φθά
νει εις το στήθος, καί ό άνθρωπος μεταβάλλεται εις προτο- 
μ.ήν. Εγείρει τάς χεϊρας, άφίνει στεναγμούς μανιώδεις, συν
τρίβει τούς όνυχας έπί τής άκτής, πειράται νά κρατηθή τής 
τέφρας ταύτης, στηρίζεται έπί τών άγκώνων, όπως απαλλαγή 
τής μαλακής ταύτης θήκης καί κλαίει, φρενητιών μετά λυ
γμών. Ά λ λ ’ ή άμμος άναβαίνει εις τούςώμους, εις τόν λαιμόν 
καί μόνον φαίνεται τό πρόσωπον. Τό στόμα κραυγάζε ι... ή 
άμμος πληροί αύτό. Οί οφθαλμοί βλέ πούσι ν έ'τι, άλλ ’ ή άμ
μος κλείει αυτούς. ’Ιδού ή νύζ Έ πειτα  τό μέτωπον έλαττοϋ- 
τα ι, καί μικροί τινες βόστρυχοι φρικιώσιν ύπέρ τήν άμμον. Αί
φνης ή μία τών χειρών έξέρχεται άπό τής γής, διατρυπώσα 
τήν άμμον, κινείται σπασμωδικώς καί άφανίζεται. Φρικώδες 
τέλος. Β ικταρ Ογγκω.

Π Ο Ι Η Σ Ε Ι Σ
Η ΑΫΠΝΙΑ ΜΟΥ.

Πώς ν ά  π ι ρ ώ  τ ά ς  ν ύ κ τ α ς  μ ο υ  i r  μ έ σ ο ι  τ ή ς  ά  ι ί α ς  ;  
ώ  χ α λ ε π ώ ς  δ ι έ ρ χ ο μ α ι  τ ά ς  ¿ Ιρα ς  τ α ς  ν υ χ τ ι ά ς ! . . . .
Π οσ α χ ι ς ,  φ ί λ ε ,  à ν π ν ώ ν ,  ρ ε μ β ά ζ ω  ί π ι  κ λ ί ν η ς  
μ ’ ή ν ε ω γ μ έ ν ο υ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς ,  ύ π τ ι α ς  μ ε τ '  ¿ δ ύ τ η ς  I . . . .
Ή  ψ υ " ΐ χ ή  ¿ δ ύ τ η  μ ο υ  μ ε  σ ύ ρ ε ι  t i c  ε κ σ τ ά σ ε ι ς ,
•¡¡τελλ- - ι  τ α  χ ε ί λ η  μ ο υ  ά σ υ ν  α ρ τ ή τ ο υ ς  φ ρ ά σ ε ι ς .
Μ’ ε χ φ ε ν γ ο ν σ ι  π τ ε ρ ό ε σ σ α ι  α ί  σ ύ λ λ α β ο ί ,  a i  λ έ ξ ε ι ς ! .  . .  . 
μ η ν  ν α ι  Μ ο ύσ ι , ς  τ έ χ ν α σ μ α  ί] ά σ τ ο χ ο ς  ή  ί ξ ι ς  
τ ο υ  σ ν λ λ ο γ ί ζ ε σ θ α ι  π ο λ λ ά  ε ι ς  τ ο  ρ ε μ β ώ δ ε ς  χ ά ο ς ,  
ο π ο υ  ό ν ο υ ς  φ ε γ γ ο β ο λ ε ΐ  ώς ά γ ι ό ν  τ ι  φ ά ο ς  ;
Σ ύ ν ο υ ς ,  χ ο λ λ ά χ ι ς  σ κ έ π τ ο μ α ι  τ ο  μ έ λ λ ο ν  μ ο υ  σ τ η ρ ί ξ ω  
ί π ι  τ ο  ά σ τ ρ ο ν  τ η ς  α υ γ ή ς ,  κ α ί  υ π ο τ α ν θ ο ρ ί ζ ω ,  
ο χ  o l o r  τ ω ν  ε κ σ τ ά σ ε ω ν  α χ έ  p a r  τ ο ν  τ ο  χ ρ α τ ο ς  !  . . . - 
π ρ ο σ ε ρ χ ο ν τ '  α ί  ε μ π ν ε ύ σ ε ι ς  τ ο ν  à κ ό χ ω ς ,  α ο ρ ά τ ω ς  ! .  . . .
/ Ι λ η ν  σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν α ι  μ ε γ ά λ ω ς  μ ’ ε ν ο χ λ ο ΰ σ ι  
χ α ι  τ α  ά λ γ ο ϋ ν τ α  σ τ ή θ η  μ ο υ  β ι α ί ω ς  σ ν γ χ ι ν ο ή σ ι  ' . . . . .
M o l  π ρ ό ξ ε ν ό  Hat σ τ ε ν α γ μ ο ύ ς  ι ϊ ν ε υ  τ ί ν ο ς  α ι τ ί α ς ' . .  .  . 
μ ε  π λ ή τ τ ο υ σ ι ν  ώ ς  ο ί  π α λ μ ο ί  ε ρ ω τ ι κ ή ς  χ α ρ δ ί α ς .
Ό π ό σ ο ν  τ η ν  α ν ί α ν  μ ο υ  α ν ξ ά ν '  ή ά ν π ν ί α  ! 
π ώ ς  χ α λ α ρ ά  τ ο υ  ν π ν ο ν  μ ο υ  ά π έ π τ ’ ή α ρ μ ο ν ί α  !
Ν υ ν  σ ι γ η λ ό ς ,  α ν ή σ υ χ ο ς  τ ή ν  τ α ρ α χ ή ν  μ ο υ  κ ρ ύ π τ ω ,  
ε γ ε ί ρ ο μ α ι ,  ε ξ έ ρ χ ο μ α ι ,  ε ζω  τά  β λ έ μ μ α  ρ ί π τ ω ,
Ε ι ς  τ ο ύ ς  α ι θ έ ρ α ς  τ '  ο υ ρ α ν ο ί ! ,  π ρ ο ς  τ ή ν  α ν α τ ο λ ή ν  σ ο υ ,  
π λ ή ν  δ ε ν  σ ε  β λ έ π ω ,  ά σ τ ρ ο ν  μ ο υ .  μ ε  τ ή ν  λ ε υ κ ή ν  σ τ ο λ i ¡ y  σ ο ν !  
Τ α  ν έ φ η  σ ε  σ χ ι ά ξ ο υ σ ι  : .  .  . β α ρ υ θ υμ ε~ ,  α σ τ ρ ά π τ ε ι  . . . .  
τ ή ν  ώ ρ α ν  ν α ύ τ η ν  τ ή ς  ν ν χ τ ό ς  τ ό ν  ο ί σ τ ρ ο ν  μ ο υ  ε ξ ά π τ ε ι .
Ή  χ ι ι τ ω χ ρ ο ς ,  η δ ύ φ ω ν ο ς ,  η  γ ό η σ σ α  Σ ε λ ή τ η
δ ι α  τ 3 ν  φ ύ λ λ ω ν  τ ή ς  σ υ κ ή ς  φ ώ ς  ά μ υ δ ρ ό ν  μο ' ι  χ ύ ν ε ι .
Ώ ς  α ι θ έ ρ ι α  τ ι ς  Σ ε ι ρ ή ν  ν ο μ ί ζ ε ι ς  ο τ ι  π λ έ ε ι  
i r  τ ω  α ί θ έ ρ ι  τ '  ο υ ρ α ν ο ί .  . . ύ π ό  τ ά  ν έ φ η  κ λ α ί ε ι .
Σ ι γ η  β α θ ε ΐ ι ι  χ α ν τ α χ ο ή  τ ή ν  χ λ ά σ ι ν  κ υ ρ ι ε ύ ε ι " 
μ ό ν ο ν  τ α ρ ά σ σ ε τ '  ή  ψ υ χ ή  π ο υ  α ί σ θ η μ α  λ α τ ρ ε ύ ε ι .
/ α λ η ν ι ο ς  ή θ έ ι λ α σ σ α  δ ε ν  σ ε ί ε τ α ι  δ ι ό λ ο υ ,  
ε υ ώ δ η ς  α ' ίρ '  α ν έ ρ χ ε τ α ι  έ χ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  ά δ ο λ ο υ .
Μ α τ η ν  τ α ς  χ ε ΐ ρ α ς  μ ό ν ο ς  μ ο υ  σ ν γ χ ρ ο ύ ω  ν ’ α φ υ π ν ί σ ω  
τ ο  ά σ τ ρ ο ν  τ ή ς  α ύ γ ο ύ λ α ς  μ ο υ  ! . . .  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  α ς  κ λ ε ί σ ω !  
'Ά νω τ ο υ  ζ ό φ ο ν  τ ή ς  ν ν χ τ ό ς  τ ο  ά σ τ ρ ο ν  μ ο υ  κ ο ι μ ά τ α ι  ! . . .
<5 μ έ γ ι σ τ ο ς  ω κ ε α ν ό ς  τό β λ έ π ε ι  κ α ι  μ η χ α τ α ι .

Β α θ ύ π ν ο ν ς  π ώ ς  δ ι έ ρ χ ε τ α ι  ή  ν ύ ζ  μ ο υ  β α ρ ύ τ α τ η  ! .  .  . . 
â c  κ ο ι μ η θ ώ ,  α ν  δ ύ ν ω μ α ι ,  ό  ί ’π ν ο ς  μ ο υ  ε7ν' α π ά τ η .

Έ ν  Ά ρ γ ο σ τ ο λ ίω .
Ε π α μ ε ιν ώ ν δ α ς  Γ . Α ν ν ιν ο ς .

ΤΗι ΜΟΙΡΑι Μ Ο Υ . . . .
Ι ε ρ ό ν .

Π α ν τ ο ύ  σ ι γ ή ,  γ α λ ή ν ι ο ς  ί ι π λ ο υ τ α ι  ν η ν ε μ ί α ,
Κ α ί  τ ή ν  α κ τ ή ν  α κ ύ μ α ν τ ο ς  ή  θ ά λ α σ σ α  θ ω π ε ύ ε ι ,
Κ α ι  ή ρ ε μ ο ς  ε ν  Ó λ  η  τ η ς  τ ή  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε  ί α  
Ή  rot? ε ρ έβ ο υ  α δ ε λ φ ή  ά λ ή χ τ ω ς  β α σ ι λ ε ύ ε ι .

Ύ ;π δ  ε υ ώ δ ε ς  φ ύ λ λ ω μ α  ή  α η δ ώ ν  κ ο ι μ ά τ α ι ,
Κ α ι  ö  γ λ υ κ ύ ς  τ ο ή  ρ ύ α κ ο ς  τ ή ν  β α υ χ α λ ί ζ ε ι  κ ρ ό τ ο ς . . . .
Ε ΐς  μ ό ν ο ν  ο ϊ μ ο ι  !  δ υ σ τ υ χ ή ς  ώ ς  φ ά σ μ α  τ ι  π λ α ν α τ α ι  
’ Ί'πο τ ο  ν ύ χ τ ι ο ν  α ύ τ ο  κ α ι  σ ι γ α λ α Τ ο ν  σ κ ό τ ο ς .

Β α δ ί ζ ε ι  π ά ν τ ο τ ε  ε μ π ρ ό ς ,  χ '  ε ι ς  έ κ α σ τ ο ν  τ ο υ  β ή μ α  
’Α ν α π ο λ ε ί  τ ο  π α ρ ε λ θ ό ν ,  τ ή ν  δ ύ σ α σ α ν  χ α ρ ά ν  τ ο υ  
Κα'ι  έ χ ε ι  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ν ,  χ ω ρ ώ ν  ε ι ς  τ ό  μ ο ι ρ α ί ο ν  μ ν ή μ α ,  
Π α ιδ ί ο ν  τ ι  ώς  ο δ η γ ό ν  φ ε ή ! .  . . κα 'ι  τ ή ν  σ υ μ φ ο ρ ά ν  τ ο υ .

Ώ ,  ή τ α  ά λ λ ο τ ε  φ α ι δ ρ ό ς ,  χ α ρ ί ε ι ς  ν ε α ν ί α ς ,
Ώ ς  ε α ρ ο ς  χ ρ υ σ ή  α υ γ ή ,  ώ ς  ά σ τ ρ ο ν  ί π ι τ έ λ λ ο ν ,
'Α λλ '  ή δ η  i x  τ ή ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς  κ α ι  τ ή ς  π ε ρ ι π ε τ ε ί α ς  
θ ρ η ν ε ί  τ ό  π α ρ ε λ θ ό ν  α υ τ ο ί ! ,  κ α ί  σ κ ο τ ε ι ν ό ν  τ ο υ  μ έ λ λ ο ν .

Ε ι ς  τ η ν  γ α λ η ν ι ο ν  α χ τ η ν  τ ή ς  Μ ο ν ν υ χ ί α ς  φ θ ά ν ε ι ,
Έ ν  ή το χ ί/μα π λ α τ α γ ο ί / ν ,  τ ο ύ ς  β ρ ά χ ο υ ς  τ η ς  χ ο ι λ σ  
Κ α ί  π ρ ο  τ ο ι α ύ τ η ς  ¿ ¡ ¡τέως τ ό  π ά θ ο ς  τ ο ν  α υ ξ ά ν ε ι ,
Κ α ί  δ ά κ ρ υ ,  χ α ΐ ο ν  θ α λ ε ρ ό ν ,  τ ά ς  π α ρ ε ι ά ς  τ ο υ  ρ α ί ν ε ι .

Ώ ,  π ό σ ο ν  ή  μ η ν  ά λ λ ο τ ε  ε υ δ α ί μ ω ν  . . . .  π λ ή ν  α ί  λ ύ π α ι  
Κ ’ ε ξ η χ ο λ ο ύ θ ε ι  έ ν δ α χ ρ ν ς  μ ε τ ά  λ υ γ μ ώ ν  ν ’ ά ρ θ ρ ώ ν η  . . . 
Π λ ή ν  σ ιω π ώ ,  α δ υ ν α τ ώ ν  ν ά  γ ρ ά ι ' -ω  Sira ε ί π ε  . .  .
Π όσον  έ χ ά σ τ η  λ έ ξ ι ς  τ ο υ  τ ά  σ π λ ά γ χ ν α  μ ο υ  π λ η γ ώ ν ε ι  . . . .

Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν  ε ι ς  τ ό ν  θ ν η τ ό ν  ε χ εΤ νρ ν  ο σ τ ι ς  χ λ α ύ σ ε ι ,
Ε ις  δ υ σ τ υ χ ί α ς  ε π ο χ ή ν ,  τ ’  ώ ρ α ΐ ο ν  π α ρ ε λ θ ό ν  τ ο ν .
Τ ή ν  ί ίπ α ρ ξ ί ν  τ ο υ  χ ά λ λ ι ο ν  έ π ί  κ ρ η μ ν ώ ν  ν ά  θ ρ α ύ σ η  
Β ο ρ ά ν  ε ξ ι λ α σ τ ή ρ ι ο υ  τ ώ ν  α π η ν ώ ν  π α θ ώ ν  τ ο υ .

Ε ί ν α ι  ά π α ί σ ι ο ν ,  φ ρ ι χ τ ό ν ,  ό π ό τ α ν  α ν α μ ν ή σ ε ι ς  
Ε υ δ α ι μ ο ν ί α ς  ε π ο χ ή ν  σ χ λ η ρ ώ ς  μ α ς  ε ν θ υ μ ί ζ ο υ ν .
Φ ε ϋ !  μ ΐ ί ς  ε μ π ν έ ο υ ν  ζ ο φ ε ρ α ς ,  α γ ρ ί α ς  σ υ γ κ ι ν ή σ ε ι ς  
Κ α ί  τ ή ν  α ί μ ά σ σ ο ν σ α ν  ψ - ν χ η ν  ώ ς  ξ ί φ η  δ ι α σ χ ί ζ ο υ ν .

Σ ε ΐ ς  α ί τ ι ν ε ς  α ί σ θ ά ν ε σ θ α ι  ή  σ υ μ φ ο ρ ά  τ ί  ε ί ν α ι ,
Ε ις  τ ό ν  θ ε ό ν  τ ώ ν  ο ί χ τ ι ρ μ ώ ν  ε ν χ ή θ η τ ε  ν α  γ ί ν η  
Λ ιμ ή ν  θ α ν ά τ ο υ  π ο θ ε ι ν ο ύ  τ ο υ  υ π ν ο υ  τ ο υ  ή  κ λ ί ν η ,
Λ’«  π α ύ σ ω σ ι ν  ο ί  σ τ ό ν ο ι  τ ο ν  κ ι '  α ί τ ό σ α ι  τ ο υ  ο δ ν ν α ι  !

Μ.το roí? β ρ ά χ ο υ  τ ή ς  Φ ρ ε α τ ύ ο ς · Ά π ρ ι λ ί ω  I S8  ί .

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Έ ν τή  περί Μυκηναίων άρχαιοτήτων διατριβή τού γυμνα

σίαρχου κ. Ν. Πετρή, ήτις έδημοσιεύθη έν τω  9ω φυλλαδίω 
του περιοδικού τούτου (άπό σ. 131 133), άνάγνωθι

Έν σελ. 131 στιχ. 17 Γοττίγγης άντί Γοττίγκης, έν στιχ. 
21 έν κλίυ.ακι ά.'τί αναλογία, σελ. 132 στιχ. 1 Σαβουρώφ 
άντί Σαβούρωφ, στιχ.· 19 έγγυτάτης περιόδου άντί έγγυτά-
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της, στιχ. 23 πρώτη άντί πρωτιό. έν στήλη β'. στιχ. 1 έν 
κλίμα/.·, άντί έν αναλογία, στιχ. 40 διαγεγραμμέναι άντί 
διαγεγραμ.έναι, στιχ. 43 νεωτερική άντί νεωτική, στιχ. 44 
στρατιωτικής άντί σηρατιωτικής. σελ. 133 στιχ. 4 χιλιόμε
τρα άντί χιλιόμρτρα, στιχ. 24  δύο άντί μύο, στιχ. 28  προσ
βολήν άντί παραβολήν.

Καί έν τώ β'. μέρει τής διατριβής ό έξετυπώθη έν άριθ. 
10 άνάγνωθι περιέβαλεν ά ντ ί περιέβαλε, έτεκμείρατο άντί 
έτεκμήρατο, ύποσηρίζον άντί ύποστηρίζον, έν ποίησιν άντί 
είς ποίησιν, περιεβάλλετο άντί περιεβάλετο.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ Α '. ΤΟΜΟΥ
Ποόλογος σελ. 1.

ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΑ
Σπένσερ— Αί πρώται άρχαί, σελ. 17, 34, 49, 65.

ΙΣΤΟΡΙΚΑ
'Ιστορικά έπανορθώματα. σελ. 9, 19, 81, 113, 129, 145 

162, 178.—  Ιστορικόν Μουσείον. σελ. 2 ,3 5 .— Σημειώσεις, 
περί τών 'Ρώσσων Αύτοκρατόρων. σελ. 45.— Βασιλείς τής 
Γαλλίας, σελ. 125.— Λ. Τζαβέλλας. σελ. 165.— Περί τού 
Port-Tloyal, σελ. 185.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ
Έ λληνικχί αρχαιότητες, σελ. 4.— Αρχαιολογικά, σελ. 38. 

— Άνέκδοτονϊτετράδραχμον’Αθηναίων, σελ. 53. —'Αρχαιολο
γικά. σελ. 68.— Περί Μυκηνκίων αρχαιοτήτων, σελ. 131, 
147.— Νομίσματα Έπιδαύρου σελ. 164.— Περί Λαβυρίν
θου, σελ. 179.

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ! ΜΕΛΕΤΑΙ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΑΙ
’Ιατρική συμβουλή (περί νευραλγία; ώτός). σελ. 14.— Λι- 

οτυπα ύποδέσεως προϊστορικά. Φυτά νανώδη σελ. 28. —Ύ 
δωρ Κολωνίας. Βάλσαμον ναρκωτικόν, σελ. 4 6 .—Μεταλλο
θεραπεία. σελ 75.— Περί συντέλειας του Αίώνος. σελ. 86, 
1 00.— Περί Καφέ. σελ- 1 19.— Διάρκεια τής ζωής. σελ. 169- 
- Τ ά  φυτά. σελ. 133, 148.

ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ
Ό  έκλεκτός τοϋ λαοϋ σελ. 105.— Αί τέρψεις του άνδρός. 

σελ. 10.— Οί δύω άγριοι, σελ- 75.— Ή το άδικον, σελ. 92, 
102, 121, 137, 153.—Ή  πρώτη τοϋ έτους. σελ. 156. 173. 
— Φυλλίς σελ. 172. 186.— Οί προγεγραμμένοι. σελ. 189—  
Ό  καταποντισμός, σελ. 190.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ
Περί τών παλαιών σχολίων του Άριστοφάνους. σελ. 12.—  

Καλλιτεχνική σελίς. σελ. 8·— Φιλ. μελέτη έπί τοϋ άσματος 
τοϋ Χιαβάθχ. σελ. 84, 99, 116.

ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΕΠΕΙΣΟΔΙΑ ΚΑΙ ΕΛΑΦΡΛΙ ΔΙΑΤΡΙΒΑΙ
’Ιωάννα δ’ Ά ρ κ , σελ. 22.— Αύτοκρατοοικός άστείσμός. 

σελ. 44.— Ό  θάνατος τοϋ Γουέμπ. σελ. 71.— Ό  Βελισσάοιο;. 
σελ. 108.— Τίποτε, 126.

ΠΕΡΙΗΓΙΙΣΕΙΣ
Διήμερος άποδημία. σελ. 42, 56, 70.

ΜΕΛΕΤΑΙ ΒΙΟΓΡΛΦΙΚΑΙ 
Τίυ.ων ό Μισάνθρωπος, σελ. 5.— Περί Μεγάλου Φρειδερί

κου. σελ. 20.— ’Εμμανουήλ Στρατουδάκης. σελ. 23,— Βιο
γραφία τοϋ Βελλίνη. σελ. 28.— Βιογραφία τού 'Ροσσίνη. σελ. 
54.— Ίβάν Τουργκένιεφ. σελ. 74 ,—Νικόλαος Καντούνης. 
σελ. 90.— Βέρδης 123.— ’Αλ. Πούσκην σελ. 170.

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ 
'Αποφράδες ήμέραι. σελ. 52.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
« ’Αττικόν Ημερολόγιον». σελ. 159.—  «Ποικίλη Σ τοά», 

σελ. 140.
ΓΝΩΜΙΚΛ

’Αξιώματα καί γνώμαε Φεουχτερσλέβεν. σελ. 14.— Μω- 
σαί'κόν. σελ. 29, 43, 77. — Γνώμαι Φεουτχερσλέβεν. σελ. 61. 

ΠΟΙΚΙΛΑ
'Ιστορικόν, σελ. 157.— Ποικίλα, σελ. 174, 157, 143, 127, 

109, 94, 78.— 'Ανέκδοτον Heine, σελ. 77.— ’Ανέκδοτα, 
σελ. 61, 45.— Νεοελλ. 'Ανάλεκτα.— σελ. 92.

ΝΕΚΡΟΛΟΓΙ ΑΙ 
Είς Έ λίζαν Λούκα. Σελ. 143.

. ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΚΑ 
Σχολεία Πειραιώς, σελ. 13.

ΑΝΘΟΚΟΜΙΑ 
ΙΙερί άνατολ Υακίνθου, σελ. 02.— Περί ύδραγγείας τής 

Όρτενσίας. σελ- 46.— Περί Δαλείας σελ. 124.
ΠΟΙΗΣΕΙΣ

Κανείς ; σελ. 15.— Πόθος, Ό  Ψαρράς, 'Ρεμβασμός σελ. 
10.— Jours perdus, σελ. 30.— 'Ασπασμός είς Μυρμιδόνιον 
δόρυ. Πρό τής 'Αφροδίτης τής Μήλου. Χαιρετισυ,ός. σελ. 31. 
— Φιλία. 'Έν δάκρυ είς Φωτεινήν ΟΙκονομίδου. σε).. 47 .—  
Γιά μια ψευτοαγάπη. Άναχώρησις σε'λ. 48.— Είς τό λεύκω
μά της. σελ. 64.— Παράπονον. σελ. 63.— A ppclalion. Σύ- 
νεφο καί κϋμ.α. σελ. 64.— Άσμ.άτιον. Ό  τυφλός, σελ. 79.—  
Έ κ τού άνθους τής αγάπης σελ. 79.— ’Απροσεξία, σελ. 80. 
— ’Ανέκδοτον ποίημα. Ή  θρησκεία. Καράβι καί θάλασσα 
σελ. 79.— Δημοτικά άσματα. Είς τό όνομά της. σε).. 95.—
Έλεγεΐον II. I. Γερακάρη. Νοσταλγία, σελ. 96  J ιιr la
m orte de mon père. ’Σ τά  γυαλιά  της. Ή  φίλη μου. σελ. 
111.—  ’Αητός καί σκουλήκι. ’Σ το  γιοϋλι της. Τή Ε λπ ι
νίκη Γ. σελ. 112.—  Τή φίλη νβότητι. Τώ μικρώ μου φίλω. 
Τό δοντάκι της. σελ. 128.— Γραμμχί. Εύτύχει. Τή μικρή
Σ. Α- Τώ φίλω εκδότη, σελ. 144 Ή  τρελλή. σελ. 159.—
Ύμνος είς τήν Έ λλ. Σημαίαν. Είς τήν άνοιξιν σελ. 176. —  
Ή  ’Αϋπνία μου. Τή Μοίρα μου. σελ. 191.

ΜΟΥΣΙΚΗ 
Jours perdus, σελ. 32.

ΕΙΚΟΝΕΣ
Μ. Souppé. σελ. 4.— Γκαίτε σελ. 41.— Μόζαρτ. σελ. 

56-— Γουέμπ. σελ. 72.— θιέρς. σελ- 89.— Ί. Βέρνης, σελ. 
1C4.— II. Νιέγκος. σελ. 120.— Όρφεύς θρήνων, σελ. 136.—  
Τορκουάτος Τασσος. σελ. 152.— Ί. Καποδίστριας. σελ. 168. 
— Λάντης. σελ. 1JS 4.— Νόμισμα Έπιδαύρου. σελ. 164.—  
Ά θη ¿αϊκόν τετράδραχμου, σελ. 53.


